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CLEVELAND 

VESTI E CLEVELANDÀ 
— V' četrtek dne 25. t .m. od 

potuje iz Clevelanda proti 
New Yorku Mr. Frank Gabre-
nja v spremstvu svoje soproge, 
od tam pa s parnikom "Maje-
stic" preko morja. Najprvo se 
bosta ustavila na Francoskem, 
da obiščeta grob svojega, v 
vojni padlega sina Franka, za 
tem se pa napotita v Jugosla-
vijo, v Rakek, kjer ostaneta 
na obisku par mesecev. Br. 
Gabrenja že ni videl svojega 
rojstnega kraja 35 let. Njegov, 
že 81 let stari oče, brat in se 
stre ga bodo gotovo z velikim 
veseljem sprejeli. Želimo obe 
ma srečno potovanje, mnogo 
razvedrila in srečen povratek! 
Nekaj dni pred odhodom sta-
rišev v staro domovino', se je 
mudil pri njih v Clevelandu 
njih sin Fr. Edward Gabre-
nja OFM. semenišnik iz Le-
monta, 111. Navedenec bo pel 
novo mašo prihodnje leto me-
seca junija in sicer v cerkvi sv 
Vida v Clevelandu. 
— Minulo sredo dne 15. t. 

m. se je vršilo slovesno gradu-
iranje učencev in učenk 8. 

-razreda fare sv. Vida, ki je 
gotovo največja slovenska far-
na šola v Ameriki & pribtižnd 
1700 učenci. Vseh srečnih grs-
duantov je bilo 119 in sicer iz 
razreda št. 15 je bilo 20 deč-
kov in 37 deklic, iz razreda št 
17 pa 28 dečkov in 34 deklic. 
Enajst graduantov te šole se je 
vpisalo v višjo katoliško šolo. 
Ponosnim graduantom in njib 
srečnim starišem izražamo na 
še čestitke. 
— Pretekli četrtek, 16. juni 

ja. je traduirai na Western 
Reserve univerzi v Clevelandu 
Mr. Joseph J. Ogrin, sin do-
bro poznane in spoštovane 
rodbine Ogrinove iz Parmalee 
Ave. Njegov oče je predsed 
nik dr. sv. Vida št. 25 KSKJ 
Mr. Ogrin bo naš novi sloven 
ski odvetnik v Clevelandu. 
Njemu, kot starisem izražamo 
iskrene čestitke. 

— Umrla je Anna Rozman, 
stara 56 let. Tu v Ameriki je 
bivala 35 let. Doma je iz Di-
šeče vasi, fara Šmihel pri Žu-
žemberku. Tu zapušča sopro-
ga in 5 otrok. Pogreb se je vr-
šil v soboto zjutraj iz hiše ža 
losti na 1225 Redman Ave. 
pod oskrbo Fr. Zakrajšek. Po-
čivaj v miru, preostalim pa iz 
rekamo iskreno sožalje. 
— Dr. James Mallly, kandi-

dat za mestno zbornico' se bo 
v kratkem preselil na 14617 
Parkgrove Ave. Collinwood. 
— Te dni se je vršilo gradu-

iranje na Cathedral Latin vi-
šji šoli v Clevelandu. Menda 
se je prvič v zgodovini zgodi-
lo, da je bil valedictorian te 
visoke šole Slovenec, Mr. Ed-
ward Surtz, ki ie bil prvi v 
svojem razredu in ga je dole-
tela čast biti predstavnik in 
poslovilni govornik zadnjega 
razreda visoke šo!e. Mr. Surtz 
je bil prvi odlični učenec cele 
šole, in je poleg tega dobil 
zlato svetinjo za fino znanje 
v latinščini. Tik njega je pa 
bil drugi Slovenec, Mr. Jos. 
čelesnik, in med Surtzom in 
čelesnikom se je vršila tek-
ma, kdo naj bo prvi. Graduira-
li so tudi Mr. Anton Baraga, 

NOV SLOV. ¿ORAVNIK 
MINNESOTA SE PONAŠA 
PRVIM SLOV. DOKTORJEM 

Chisholm, Minn. — V pon 
deljek dne 20. junij» bo 
Chicagu, 111. promoviran dok 
tor jem vsega zdravilstva naš 
rojak Frank Kochevar, rodom 
iz Minnesote. Navedenec je 
študiral zdravilstvo na North 
Western univerzi v Chicagu 
Mladi doktor je sin večletnega 
predsednika društva Friderik 
Baraga št. 93 KSKJ. v Chis-
holm, Minn. br. John Koche 
varja; mati mu je umrla že 
pred 16 leti. Rojen je bil v 
Ely, Minn., a potem ko so se 
stariši preselili na Chisholm 
je živel ondi, ter dovršil ljud 
sko, kakor tudi višjo šolo 
Zatem je obiskoval Carlton 
College v Northfield, Minn, in 
pozneje North Western uni-
verzo v Chicagu. 

Dr. Kochevar bo odšel 
Detroit, Mich., kjer bo na-
stanjen kot hišni xzdravnik od 
1. julija 1927 do 1. julija 1928 
v tamošnji Harper bolnišnici 
Mlademu doktorju kakor tudi 
njegovemu, gotovo ponosne-
mu očetu izrabam iskrene če-
stitke. 

Na državnem učiteljišču 
St. Cloud, Minn, je dovršila 
te dni učiteljsko šolo Miss 
Anna Gersich iz Chisholma, 
Minn. Ana je hči dobro- zna-
nega rojaka in sobrata Matt 
Gersicha; njena, nekoliko sta-
rejša sestra Sophia je tudi uči 
teljica; obe sta članici društ-
va sv. Ane št. 156 KSKJ. Tudi 
tej novi učiteljici izražam is-
krene čestitke. 

V predzadnjem "Glasilu 
je bilo v uredniškem članku 
poročano, da se nahaja v 
Minnesoti edini slovenski 
Monsignor Rt. Rev. Bilban 
Resnici na ljubo naj bo ome 
njeno, da imamo še enega in 
sicer Rt. Rev. Ogulin v St. 
Paul, Minn. 

J. J. Sterle, poročevalec. 

Mr. Edw. Jerman in Mr. Ed-
ward Zakrajšek. Torej pet 
mladih amer. slovenskih fan-
tov je dovršilo letos to višjo 
šolo. Vsi so dobili osnovne 
nauke v šoli sv. Vida, in spa-
dajo v faro sv. Vida. Nadalj-
na dva odlična slovenska 
učenca iste šole sta Mr. John 
Seliškar ter Mr. Edw. Bom-
bach. Na uspehu vseh teh na-
ših mladih Slovencev iskreno 
častitamo starišem in dijakom. 
Največ uspeha v življenju že-
limo vsem! 
— še eno slovensko skupino 

graduantov imamo letos, in si-
cer graduante St. Francis viš-
je trgovske šole. Med 32 gra-
duanti so sledeče Slovenke: 
Albina C. Gabrenja, Pauline 
Strohen, Josephine Martincic 
in Frances Saje. Naše iskrene 
častitke! 

— o 

>, O., 21. J i y IJA (JUNE), 1927. Leto Xm. — VoL XnL 

GLAVNEGA TAJNIKA 
POJASNILO K SPLOŠNEMU GLASOVANJU O 9AKUPU 

ALI ZGRADBI NOVEGA JEDNOTINEGA UflADA 
» 

Uradno se naznanja, da je giavni odbor K. S. Ki Jednote 
smislu pravil člen IX, točka 1 in 2, stran 34, sklenfi predložiti 
članstvu Jednote potom splošnega glasovanja zadevo nakupa ali 
gradbe Jednotinega urada v odločitev in odglasovanje. 

V ta namen so bile razposlane glasovnice na tajaike in taj 
niče vseh krajevnih drudtev. 

Čas spločnega glasovanja ja določen na 60 dni.! Pričel se 
je že' 15. junija in se zaključi 15. avgusta, 1927. 

Vsak član ali članica lahko voli na društveni seji ali doma. 
Voli se tako, da se v enem izmed četverokotov na glasovnici na-
pravi križec (X). 

Vsa cenjena druStva se prosi, da z glasovanjem se odlašajo 
preyeč dolgo. Čas j« kratek, vsled tega se prosi, d» se glasov-
nice kakor hitro mogoče vrnejo na glavni urad. 

Za slučaj, da bi kateri izmed tajnikov ali tajnic glasovnic 
ne prejel, naj takoj piše na glavni urad, nakar se bo poslalo nove 
glasovnice. • 

Želeč ob i lega uspeha pri glasovanju, ostajam z bratskimi 
pozdravi JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 
Joliet, III., 18. junija, 1927. 

SMRTNA KOSA Glas Svobode prenehal izhajati. 

PIJONIR SLOVENSKE NA-
SELBINE UMRL 

ŽOGOMETNA IGRA 
NEDELJO VSI V COLLIN. 

WOOD! BORBA MED 
CLEVELANDOM IN 

PI1TSBURGHOM s 

Med našimi Baseball igral-
ci v Clevelandu in Pittsburghu 
se je dosegel sporazum za «ku-
pen nastop v igri, ki se vrši 
prihodnjo nedeljo popoldne 
(dne 26. junija) na znanem 
igrišču poleg N. Y. Central že-
leznice v Collinwoodu. 

Poročilo o tej zanimivi igri 
prinašamo na tem mestu v slo-
venskem jeziku, ker nam je 
došlo pismo za 7. stran prekas-
no. Pričetek igre ob 2. uri po-
poldne. Borba se bo vršila med 
našimi žogarji St. Joseph's 

Lindbcrghova letna nagrada. 
Washington, 17.4 junija. — 

Polkovnik LindbergH je zavrnil 
mnogo lepih ponudb od raznih 
strani, katere znašajo več mi-
lijonov dolarjev. Sele danes 
se je doznaio, da bo Lindbergh 
do svoje smrti dobival $5,000 
letne nagrade exfj Narodne Zem-
ljepisne Družbe 4E$*donai Ge-
ographic Society); zaeno mu 
bo podeljena zlata Hubbardova 
kolajna. Ko se .malo odpočije 
v St. Louisu, bo s svojim le-
talom obiskal še druga večja 
ameriška mesta, na jesen se pa 
poda na državno univerzo v 
Madison, Wis., kjer bo dovršil 
svoje študije za zrakoplovnega 
inženirja. 

Kardinal Hayes pozdravil 
Lindbergha^ . 

New York, 13. junija. — Ko Sports št. 169 KSKJ, in med|3e j e t u k a j v r š i , s l a v n o s t n i 
skupino žogometnegfa kluba s p r e j e m L i n d b e r g h a . i n k o s e 

Zanimiva pridiga. 
Prihodnjo nedeljo, dne 26. 

junija bo med sv. mašo ob 
10:30 v slovenski cerkvi Mate-
re Božje v Collinwoodu pridiga 
za prijatelje in sovražnike kr-
ščanstva; pridigal bo g. župnik 
Rev. Vitus Hribar. Pridite go-
tovo! 

društva št. 50 iz Pittsburgha. 
To bo torej prvi slučaj, da nas 
bodo naši pittsburški žogarji 
obiskali v Clevelandu. 

Poroča se nam, da pride iz 
Pittsburgha poleg igralcev še 
okrog 100 njih prijateljev in 
l jubiteljev te lepe športne igre. 
Vsi so mišljenja, da bodo v tej 
tekmovalni igri odnesli zma-
go v Pittsburgh!? Bomo vide-
li!? 

Kdor izmed rojakov ali pri-
jateljev naših pittsburških žo-
garjev hoče ž njimi potovati v 
Cleveland, naj bo v nedeljo, 
dne 26.' junija ob 7:30 zjutraj 
na Penna postaji (11. St.) in 
sicer po riovem času. Vsak iz-1 
letnik naj se pa najkasneje do 
petka prijavi br. John Golo-
bic, 5730 Butler St. ali pa br. 
Mat Pavlakovich na 48 St. j 

Imena pittsburških žogarjev 
so sledeča: Jos. Balkovec, ka-
pitan; John Golobich Jr. vod-
ja; Jos. Pavlakovich, Jos. Pa-
nian, Frank Lackner, Wm. 
Stone, Henry Schelik, C. Stam-
pehar, B. Veselic, Jakie Ma-
dtr, Wm. Antloger, Frank Wi-
neski in Fr. Butala. 

Upamo, da se bodo člani 
krajevnih društev naše Jedno-
te iz Clevelanda te zanimive 
igre udeležili v velikem števi-
lu. 

je dolga parada pomikala po 
5th Ave., ga je pred katedralo 
sv. Patrika čakal kardinal 
Hayes s številno duhovščino. 
Linbergh, dospevši do katedra-
le, je stopil s svojega avtomobi-
la in se napotil proti kardina-
lu, kateremu se je spoštljivo 
vklonil; Lindbergha je kardina-
lu predstavil mestni župan 
Walker. Kardinal je mladega 
in pogumnega letalca sledeče 
nagovoril: 

"Pozdravljam vas, kot prve-
ga in najboljšega ameriškega 
mladeniča. Bog vas blagoslovi 
in vašo mater!" 

Davkoplačevalcem v Clev'd. 
— Okrajni komisarji so po-

daljšali dobo za plačanje dav-
kov. Zadnji čas, da plačate 
davke je do 20. julija 1927. 

Dr. Anthony Skur, 
novi slovenski zdravnik, ki je 
bil te dni promoviran v New 
Yorku. Od 1. julija t. 1. do 1. 
julija, 1928 bo dodeljen kot hiš-
ni zdravnik v bolnišnici sv. Ale-
ša v Cleveland, O. O njem smo 
bolj obširno pisali v zadnji šte-
vilki. 

Bridgeport, O., 18. junija. 
Dne 13. junija t. 1. je umrl p</ 
petdnevni težki bolezni zadet 
od mrtvouda, starosta tukaj-
šnjih Slovencev, rojak Andrej 
Hočevar, po naselbini in vsej 
okolici splošno znani in priljub 
Ijeni Cesarjev oče. 

Pokojni je bil rojen pred 74 
leti v Budganji vasi pri 2užem 
berku. Leta 1873 se je oženil 
z Josipino Rajsner. V njego-
vi mladosti je bil njegov poklic 
mlinar. Ko mu je pa družina 
začela naraščati, je šel delat v 
ondotno bivšo železno tovarno v 
Dvoru, kjer je dolgo vrsto let 
opravljal težko delo v plavžu 
Z marljivostjo se mu je posre-
čilo postaviti si lastni dom za 
svojo družino v mali vasici Ce-
gelnica, kjer sta nad vse skrb-
na zakonska po najboljši moči 
in z velikimi težavami vzgoje-
vala svojo precej veliko druži-
no. Bog ju je blagoslovil z de-
vetimi otroci. Hud udarec ju 
je zadel leta 1891, ko je ome-
njenega leta tovarna prenehala 
poslovati, da je zmanjkalo še 
tegS bwr« malo zaslužka, v dru-
žini pa devet malih, za katere 
jc bilo treba skrbeti. Ni ka-
zalo torej drugega, .kakor odlo-
čiti se za Ameriko, kar je bilo 
v onih časih tudi nekaj težav-
nega. 

Oče Andrej Hočevar se je po 
težki ločitvi od svojih dragih še 
isto leto (1891) podal v Ame-
riko k svojemu sosedu in prija-
telju John Stravsu in se nase-
lil v Bridgeportu, O. Delati je 
začel v premogovniku Wheel-
ing Creek, kjer je ostal ves čas, 
dokler je bil zmožen opravljati 
naporno delo premogarja. Pr-
va skrb mu je vedno bila nje-
gova družina v starem kraju 
Ko si je nekoliko prihranil, je 
vzel leta 1893 k sebi svoja dva 
sinova v nadi, da pridejo čez 
čas še ostali za njim. Ker so 
tedaj vladali slabi časi tukaj in 
po vseh Združenih državah, se 
mu je posrečilo šele leta 1901 
dobiti vso ostalo družino sem-
kaj v novo domovino, nakar si 
je leta 1904 postavil svoj la-
sten dom. Pokojnik je bil eden 
izmed prvih, ki se je naselil v 
sedanjem Boydsville, kjer je 
danes številna slovenska našel 
bina z lepo društveno dvorano 
v sredini. Ko je že pred nekaj 
¿ti prenehal delati v rovu, je 

živel mirno pri svojem sinu 
Antonu do svoje smrti. ^ 

Za njim žalujejo: Žena, pet, 
sinov, dve hčeri, 34 vnukov in 
devet pravnukov, v starem kra-
ju (na Dunaju) pa še en brat. 
Med vnuki se dva pripravljata 
za duhovski stan Fra. Bene-
dict in Fra. Thomas Hoge O. F. 
M.; prvi bo pel drugo leto novo 
mašo. Pokojnik je vedno želel 
dočakati dneva, ko bo videl svo-
jega ljubljenega vnuka pred" al-
tar jem kot mašnika, toda Vse-
mogočni Bog je pa drugače od-
ločil in ga je prej k Sebi po-
klical. Pokojnik je bil vedno 
vnet član društva sv. Barbare, 
št. 23, K. S. K. Jednote; njego-
vo največje veselje je bilo vide-
ti svoje otroke in številne so-
rodnike pod okriljem K. S. K. 
Jednote. Imel je vedno globo-

Ze star pregovor nam veli, da 
se nosi vrč-toliko Časa do vod-
njaka, dokler se ne razbije. Te 
besede so se uresničile že pri 
četrtem listu, kojega je ureje-
val Zvonko Novak, Glas Svobo-
de ,glasilu svobodomiselnih Slo-
vencev. ki je več let izhajal v 
Chicagu, 111. Zadnja številka 
označenega lista je izšla v pe-
tek, dne 13. maja t. 1. Kakor 
je bilo vedno pričakovati, je ta 
list po preteku 26 let za vedno 
obtičal v svojem lastnem blatu. 

Ameriški Slovenci ne bomo 
niti najmanj žalovali vsled iz-
gube najbolj protiverskega in 
brezbožnega lista Glas Svobo-
de; baš nasprotno: še veseli 
smo, da ni več tako slabega 
iasnika med nami. 

LINDBERGH DOMA 

ZAHVALA 
Sobrat glavni tajnik Josip 

Zalar je prejel te dni iz Ljub-
ljane od mil. škofa Jegliča na 
stopno zahvalo: 

"Ljubljana, 1. junija, 1927 
"Gospod tajnik: 

"Ravnokar sem prejel vase 
pismo in zopet poslano svoto 
$46. Denar bom poslal župniku 
v 2ireh za najbolj potrebne po-
plavi j ence. 

"Vam in daro vatel jem se fea 
veliko ljubezen prav prisrčno 
zahvaljujem in kličem: Bog 
poplačaj stoterno! 

"Pozdrav in blagoslov vsem 
Dr. Anton B. Jeglič, škof." 

ko spoštovanje do duhovnikov 
in do sv. vere, ter je bil pravi 
zgled vernega katoliškega mo-
ža in si je s svojim trdnim ver 
skim značajem in s svojo pri 
kupljivostjo tudi pridobil spo-
štovanje ne samo pri Sloven 
cih, ki% so ga ljubili kot očeta 
ampak je bil tudi pri drugih 
narodih visoko čislan. To se 
je pokazalo jpa dan njegovega 
veličasttnega pogreba dne 17 
junija dop. Slovesne sv. maše 
zadušnice z leviti v cerkvi sv 
Antona se je vdeležilo četvero 
gg. duhovnikov in njegov vnuk 
Fra. Benedict Hoge OFM. iz 
Lemonta, 111., ki je stregel pri 
sv. maši kot dijakom. V srce 
segajoč je bil prizor ko mu je 
le ta ob krsti zapel Libero in 
pomagal opravljati nad vse 
ganljive pogrebne obrede. Nav-
zoč je bil tudi Rev. Albin Gni 
dovec iz Clevelanda, ki je v nad 
vse ganljivi pridigi orisal naš 
namen na svetu in smrt do-
brega katoličana. 

Na zadnji poti je spremilo 
svojega dragega očeta poleg že 
ne vseh njegovih pet sinov, ki 
so nosili krsto, dve hčere, vsi 
zet je in sinahe ter njih otroci 
poleg številnih drugih sorodni-
kov in prijateljev, ki so prihi-
teli iz Clevelanda in drugih 
krajev. Društvo sv. Barbare, 
št. 23 je polnoštevilno spremilo 
svojega sobrata do groba; ta-
ko je tudi društvo sv. Ane, št. 
123 korporativno izkazalo zad-
njo čast pijonirju slovenske na-
selbine v Bridgeportu, O., ka-
kor tudi skoro vsi Slovenci in 
katoličani v okolici. Pogreb je 
bil eden izmed najlepših, kar 
jih je še bilo v tej naselbini. 
Cesarjev oče bodo gotovo ostali 
v vednem spominu med Sloven-
ci v Bridgeportu, O. Naj po-
čivajo po trudapolnem delu na 
zemlji v božjem miru! 

SIJAJEN SPREJEM V 
ST. LOUIS, MO. 

St. Louis, Mo., 17. junija. — 
Danes popoldne ob 3:37 se je 
najbolj slavni letalec današnje 
dobe, polkovnik Charles A 
Lindbergh po štiritedenski od-
sotnosti s svojim aeroplanom 
"The Spirit of St. Louis" zma-
govalno vrnil na svoj dom v 
naše mesto. Na tukajšnjem 
aerodromu ga je nestrpno pri-
čakovala nad 30,000 glav ¿ro-
ječa množica, v mestu in oko-
lici se je pa zbralo nad milijon 
oseb, ki so hotele videti in po-
zdraviti mladega junaškega le-
talca, o kojem govori in piše 
dandanes ves svet. Lindbergh 
se je spustil na tla prav moj-
strsko in brez kakega inciden-
ta; takoj zatem je pa vojaštvo 
obkolilo njegov aeroplan. da ga 
radovedneži niso poškodovali. 
Nato ga je pozdravil mestni žu-
pan Victor Miller ob strani le-
talčeve matere, nakar je iz ti-
sočerih grl zaorilo "Hurah Lin-
dy!" Zatem sč je Lindbergh 
s svojo materjo podal v vilo H. 
H. Knighta, predsednika aero-
droma v St. Louis. Oficijelen 
sprejem in pozdrav Lindbergha 
se bo vršil jutri. 

Ko se je Lindberghovo leta-
lo zapazilo v zraku nad me-
stom, so se oglasile vse tovarns 
piščali in serene parobrodov ob 
reki Mississippi; največje vese-
lje je pa vladalo v trgovskem 
delu mesta; ljudje so stali na 
strehah, balkonih in verandah, 
da vidijo svojega najbolj slav-
nega someščana, kako slovesno 
se vrača domov. Z eno besedo; 
vse mesto je mladega Lindya 
nadušeno pozdravljalo. 

Jutri dopoldne se vrši forma-
len sprejem. Lindbergha bo v 
imenu države pozdravil sam gu-
verner Baker s svojim štabom, 

imenu vlade ga bo sprejel 
vojni tajnik Davis, v imenu 
mesta mu pa izroči odlikovanje 
župan Miller. Zatem se vrši si-
jajna parada po mestu, ki bo 
dolga osem milj. V paradi se 
bo poleg Lindbergha peljala tu-
di njegova mati. Popoldne se 
Lindbergh udeleži žogometne 
(baseball) igre, med Cardinals-
Giants iz St. Louisa, ki so do-
bili letos prvenstvo med vsemi 
baseball igralci na svetu; zve-
čer bo gost Rotary kluba, kjer 
mu se bo izreklo dobrodošlico 
povodom njegovega povratka v 
St. Louis. V nedeljo mu bo 
priredilo vse mesto v Forest 
parku javen pozdrav in spre-
jem; pri tej priliki bo imel 
Lindbergh svoj nagovor po ra-
dio, da ga bo lahko slišalo na 
milijone poslušalcev širom dr-
žav. 

o 
Izraz sožalja. 

Kakor znano, je dne 13. ju-
nija naš sobrat Mihael Hoche-
var, nadzornik K. S. K. Jedno-
te izgubil svojega dragega oče-
ta. Za blagim možem ne žalu-
je samo on, ampak tudi mati. 
več njegovih bratov, dve sestri, 
oziroma sinovi in hčere, več 
vnukov in pravnukov. 

Uredništvo Glasila izraža 
tem potom iskreno sožalje vsem 
prizadetim. Naj bo ohranjen 
blagemu pokojniku trajen spo-
min; naj počiva v miru v svo-
bodni ameriški grudi! 



Društvana naznanila in dopisi 

Društvo sv. Štefana, št. 1, 
Chicago, IU. 

Društvo sv. Štefana, št. 1, bo 
priredilo izlet v nedeljo 10. ju-
lija v Lemont, na farmi čč. oo. 
frančiškanov. Vsa sobratska 
društva v naselbini so prošena, 
da to naznanilo vzamejo W na-
znanje. ' 

Naše društvo uljudno vabi 
vse rojake v Chicagu, South 
Chicagu, West Pullman, Argo, 
Summit, Elmhurst in Joliet, da 
se udeležite v nedeljo 10. juli-
ja v obilnem ttevilu v Lemont. 
Dopoldne ob 10. uri bo sv. ma-
ša na prostem, na hribu pri je-
zeru. Po sv. maši bo piknik 
društva sv. Štefana. Kot ved-
no pri enakih prireditvah, bo 
tudi sedaj društvo sv. Štefa-
na skrbelo za vse cenjene go-
ste od blizu in daleč, da bo 
vsak postrežen. Vsi ste proše-
ni. da se pripeljete že dopold-
ne, katerim je le mogoče, da 
boste navzoči pri sv. maši. 
Starejši pripeljite s seboj svo-
je otroke, preskrbljeno bo za 
mladino za Baseball igre. Od-
bor za prireditev jamči, da se 
bo vršilo vse v najlepšem re-
du, da bo vsem udeležencem 
v korist in ponos. 

Ker je isti dan tudi prazno-
vanje 1100-letnice rojstva sv. 
Cirila, slovanskega apostola, 
b« popoldne po blagoslovu go-
vor. Govoril bo Rev. P. Odiio 
Hajnšek. Nastopila bodo pev-
ska društva in razni drugi go-
vorniki. 

je vsaj dvakrat na leto ude-
ležite. Pokažite se, da ste za 
napredek društva in naše dič-
ne Jednote.j Cenj. mi sosest-
re! Saj to ni tako težko izvr-
šiti ; samo eno uro na mesec 
mislim si boste že vzele časa 
in boste s tem še drugim da-
jale veselje. Upam, da mi ne 
bo nobena kaj zamerila. 

S sestrskim pozdravom, 
Uršula Jerina, predsed. 

Iz urada dr. sv. Mihalja br. 
163 Pittsburgh, Pa. 

Poziv! Pozor! Svi veselo po-
hrlite na naš veliki piknik sa 
plesom na 26. juna o. m. Oso-
bito pozivamo braču i sestre 
imenovanog društva, da bi se 
svi udeležili ovega veselega 
dana, kojega jedva čekamo, 
da se bratski i sestrinski upo-
znamo. razgovorimo i razvese-
limo. Bog zna, burno li sku-
pa još kojega dočekali? 

Na ovu našu zabavu (pik-
nik) pozivamo sva naša do-
mača društva, braču i sestre 
Hrvate i Slovence okolice 
Pittsburgha da nas posjete 
dne 26. juna (lipnja) na Tho-
mas Grove v Dorseyville, Pa 
Creek Road Grove je dobro 
poznato mesto publici; a koji 
još niste bili tamo, vrlo vam 
bu zahvalno kad bute vidili 
Biti če isto dobro poznata 
orkestra ili muzika V. Golubi 
ča, u zkoju se svi možemo do 
bro razveseliti i potancati sve 

stvo, da prisostvuje popoldne 
in zvečer. Članstvo našega dru-
štva prosim, da naj si vsak 
pripne regalijo, da se b« vide-
lo koliko nas je. Kako težko 
stališče je imelo to društvo 
pred petimi leti, se gotovo še 
sleherni spominja; saj so nas 
že takrat obsodili, da s "kleri-
kalnim" ydruštvom ne bo šlo 
in da bo vedno majhno ter ne-
znatno društvece. Danes pa 
je, hvala Bogu, največje in 
najbolj cvetoče v tej naselbini 
ker ima pod svojim okriljem 
217 članstva v obeh oddelkih; 
torej lahko ponosno stopi v 
javnost povodom proslave 
svojega patrona ter petletni-
ce. Zatorej ponovno prosim 
vse člane in članice, da se vsi 
brez izjeme udeleže popol-
danske cerkvene pobožnosti 
(ob 2. uri) in večerne priredit-
ve ob 7. v cerkveni dvorani. 

S pozdravom, 
Josip Grdina, tajnik. 

Vsi, kateri se boste vozili s u 1 6 P» starokrajanski. Biti če 
street karo, vzemite Archer 
Avenue do City Limits, tam 
dobite Lemont ali Joliet ka-
ro; vozni listek kupite do St. 
Mary's. 

Rojaki, udeležite se v—obiK 
nem številu tega izleta. No-
benemu ne bo žal. Na farmi 
je velik prostor. Kar je pa za 
tak izlet potreba drugih do-
brot, bodo pa člani in članice 
društva sv. Štefana št. 1. pre-
skrbeli, da bo vsega dovolj. 

Na veselo svidenje v nede-
ljo 10. julija v Lemontu' na 
pikniku društva sv. Štefana 
št. 1. K. S. K. J. 

Bratske pozdrave vsemu 
članstvu društva sv. Štefana 
in K. S. K. Jednote! 

Odbor. 

Naznanilo. 
Iz urada društva sv. Lov 

renca št. 63 Cleveland, O. se 
s tem naznanja sledeči sklep 
društvene seje z dne 12. juni-
ja t. 1. Na označeni seji je bi-
lo sklenjeno, da se 25-letnico 
našega društva preloži za 'po-
znejši čas. Dne 26. junija se 
bo pač vršila društvena vese 
lica (piknik) v prid društvene 
blagajne in sicer na Maple 
Heights. Te veselice naj se 
vse naše članstvo udeleži; iz-
govor bo le bolezen. 

Bratski vam pozdrav 
Anton Kordan, tajnik. 

Naznanilo. 
Iz urada tajnice društva sv. 

Marije Magdalene št. 162, 
Cleveland, O. 

Naznanjam vsem člancam, 
da sem sedaj zopet doma, in 
tajniško poslovanje se vrši 
kakor prej. Prosim vas, kate-
re ste kaj društvu na dolgu, 
da poravnate vsaj do 25. v 
mesecu, da potem zaključim 
račune. 

Sestrski pozdrav, 
Marija Hochevar, tajnica, 

1206 E. 74th St. 

Iz urada društva sv. Ane št. 
127 Waukegan, IU. 

S tem naznanjam vsem čla-
nicam našega društva, da se 
prihodnje redne mesečne se-
je to je dne 26. junija vse 
brez izjeme udeležite. Ker bo 
ta seja zaeno polletna, zato je 
vaša dolžnost, da se take se-

sve za volju mladem i starem 
samo svi veselo na piknik 

Truckovi čeju početi vozi 
ti jutro od 10 i pol sati pak do 
3. ure posle podne. Stajati če 
ju kod cerkve 10 Md. Ave. 
Millvale, Pa., 40 Bridge. 40 
Willow St., 44—45 St., 48— 
49 Hatfield St., 51—54—57— 
61 Butler St., 110 kod Hrvat-
skog Doma na Crossing Gan-
ster St. Etna, Pa. 

Ulaznice 50c po osobi. Uzto 
još jedan put pozivamo sve 
Hrvate i ostale Slavene, da 
nas u što veČem broju posjete 
Biti jim čemo vrlo zahvalni 
Dobra podvorba jamčena. Ne 
če vam manjkati vruče pečen-
ke na ražunju te hladne kap-
ljice u zelenoj šumici. Uzto 
kličem: Svi nam dobro došli! 
Na veselo svidenje! 

Pozdrav svima u ime društ-
va, 

Matt Brozenič, tajnik 

Društvo Presv. Srca Jezusove 
ga it. 172 West Park, O. 
Kakor že zadnjič poročano, 

bo naše društvo dne 26. juni-
ja obhajalo praznik Presv. 
Srca Jezusovega, imendan svo-
jega patrona in zaeno tudi 
petletnico obstoja društva. 

Da se ta dan lepše proslavi, 
je društvo povabilo Rev. Ma-
tija Jagra ter pevsko društvo 
"Lira" iz St. Clairja, tako tu-
di več govornikov: sobr. A. 
Grdina gl. predsednika K. S. 
K. J., sobr. J. Zulicha, financ 
nega odbornika in br. uredni-
ka "Glasila". 

Ker ni mogoče da bi bila 
dopoldne pri sv. maši sloven-
ska pridiga, zato bo ista po-
poldne ob 2. uri. Pridigal bo 
č. g. Rev. M. Jager; nato sle-
dijo pete litanije Presv. Srca 
Jezusovega tudi v slovenskem 
jeziku ter blagoslov. 

Zvečer ob 7. uri bo v cerk-
veni dvorani mal shod z nasto-
pom raznih govornikov in 
pevskega društva "Lira". Za-
eno bo tudi predstava znane 
veseloigre "čašica kave in pi-
pa tobaka", ter "Kdor ne ubo-
ga, ga tepe nadloga". Obe ig-
ri vprizori naše društvo, sled-
njo Mladinski oddelek. 

Zatorej se uljudno vabi vse 
članstvo in drugo cenj. občin-

Naznanilo. 
Vse članice našega društva 

Vnebovzetje Marije Device št. 
181 Steelton, Pa. so uljudno 
vabljene na prihodnjo sejo dne 
26. junija, ki se vrši v šolski 
dvorani; pričetek točno ob 2. 
uri pop. Seja se vrši v ozna-
čeni dvorani zaradi tega, ker 
se prejšnji ali stari zboroval-
ni prostor popravlja. Na to se-
jo pridite vse brez izjeme ker 
imarfio več važnih točk na 
dnevnem redu. Sklenjeno je, 
da katera se ne udeleži te se-
je, bo morala plačati $1 kazni. 

Sosestrski vam pozdrav 
Dorothy Dermes, tajnica. 

Iz urada društva sv. Helene, 
št. 193, Cleveland, O. 

S tem naznanjam vsem čla-
nicam našega društva, da mo-
ra vsaka plačati svoj asesmcnt 
do 23. junija t. 1. To je zadnji 
čas, ker bo treba polletni >a-
čun zaključiti. 

Na zadiiji ^ j i J O i l k J & l e -
njeno, da se vse članice zbe-
remo skupaj v nedeljo dne 20. 
junija po osmi sv. maši in si 
cer v šolski dvorani, da se bo-
mo dale poteni vse skupaj sli-
kati. Zadnjo nedeljo je bilo 
za slikanje slabo vreme. Za-
torej vas prosim, da se slika-
nja vse udeležite, da se bomo 
bolj postavile meseca septem-
bra t .1. povodom blagoslov-
ljenja naše društvene zastave. 
Prinesite s seboj društv. rega-
lijo. 

S sestrskim pozdravom 
Miss Helen Laurich, tajnica. 

Steelton, Pa. — Kakor pov-
sod, tako tudi pri nas ne po-
čiva kruta smrt, ki ne priza-
nese ne starim, ne mladim, 
ne revnim, ne bogatim. —Dne 
4. junija je potrkala bela že-
na na vrata skrbne žene in 
dobre matere Mrs. Mary Bu-
tala; po kratki bolezni je za-
tisnila svoje trudne oči za vse-
lej. 

Mrs. Butala je bila članica 
našega društva Vnebovz. M. D. 
št. 181 KSKJ. Moram prizna 
ti, kar se je njenega dela sa-
mega tikalo, ' da je bila po 
kojnica najbolj aktivna člani 
ca; delala je za društvo od pr-
vega do zadnjega dneva. In to 
ne samo za društvo ampak tu-
di za cerkev je bila vedno 
med prvimi z darili, kolektami 
in vdeležbo sej. Vedno se je 
rada odzvala kadar je "bilo po-
treba kaj delati za cerkev. Da 
je bila pokojna Mrs. Butala 
zato nad vse spoštovana od fa-
ranov in društev, se je poka-
zalo to na dan njenega pogre-
ba 7. junija, ker smo ji prire-
dili lep sprevod, da lahko re-
čem, da takega še ni imel nih-
če v Steltonu. Udeležilo se ga 
je pet ženskih društev: Vne-
bovz. M. D. KSKJ., dr. Krš-
čanskih mater, dr. Marije Mil. 
?olne, dr. sv. Ane HBZ. in dr. 
Slov. Ženske Zveze. V sprevo-
du je bilo 40 avtomobilov. 
Cerkev je bila napolnjena do 
zadnjega kotička. Sv. mašo so 
darovali "Ttev. L. Gladek ob 

asistenci Rev. Petričaka in 
Rev. Websterja. 

Pokojna Mrs. Butala je bila 
rojena pred 51 leti,v vasi Vi-
došiče pri Metliki v Beli Kra-
jini; njeno dekliško ime je bi-
lo Vajda; v Ameriko je došla 
pred 30 leti in je ves čas ži-
vela v Steeltonu. Zapušča ža-
lujočega soproga ter 6 otrok: 
3 hčere in 3 sine; najmlajši sin 
se je oženil pred šestimi tedni. 

Nikdar mi nepozabljena dra-
ga prijateljica! Vživaj raj ne-
beški, kakor si vživala zeme-
ljskega. Nikdar, nisi bila trud-
na, kadar se je delalo kaj za 
cerkev ali za društva; vedno 
si bila med prvimi, vedno ve-
sela. Vsi te bomo pogrešali na 
sejah in veselicah; toda to nas 
tolaži, da se nismo za vedno 
ločili od tebe, ker sv. križ nam 
govori, da se zopet vidimo tam-
kaj nad zvezdami. Pokojno se-
stro Butala priporočam v mo-
litev in blag spomin, njenim 
dragim pa izražam v imenu 
društva iskreno sožalje. 

Dne 9. junija smo tudi po-
kopali dobro znano Mrs. Tere-
zijo Stublar; bila je dolgo ča-
sa bolna,; zapušča eno hčer, 
Mrs. Katarino Somin. Naj po-
čiva v miru! 

D. Dermes, tajnica dr. 
št/ 181 KSKJ 

Zanimivosti od sv. 
Barbare. 

Springfield, 111 
, Nova maša. — V nedeljo 

dne 19. t. m. se je vršia pri 
nas izvanredna slovesnost. Pr 
vi sin naše župnije, č. g. Ivan 
Dolak je daroval svojo prvo 
sv. mašo. Veleč. g. primicijant 
je bil v mašnika posvečen mi 
nulo soboto v Springfieldu 
Pred dvanajstimi leti je naš g 
župnik Mažir nadarjenega deč 
ka poslal v šole v papežev ko-
legij v Columbus, O. Q. pri 
micijant je sin slovaških sta 
rišev, Ivana in. Suzane Dolak 
Oče mu jo? pred dvema letoma 
umrl. Bil je nad vse vzgleden 
in vesten katoličan. Mati še ži 
vi na svojem. domu z drugimi 
nedoraslimi otroci, nedaleč od 
naše slovenske cerkve. S krš 
čanskim vzgledom dobre mate-
re je svoje otroke v strahu 
Božjem vzredila in vzgojila 
Sedaj je njeno materino srce 
povoljno poplačano za vse tru-
de, težave in zatajevanja. Bi-
la je sama prisotna, ko je bil 
njen sin slovesno povzdignjen 
k visoki duhovski časti. Za 
škofom in duhovniki je bila 
ona prva, ki je sprejela novo-
mašniški blagoslov iz rok svo-
jega sina. Vsa cerkev je zaih-
tela v solzah radosti, ko je 
mladi novomašnik prvikrat 
položil maziljene svoje roke na 
glavo svoje matere ter jo pri-
srčno objel in poljubil. Minu-
lo nedeljo je prvikrat sprem-
ljala svojega sina k oltarju in 
iz njegovih rok sprejela Bo-
žje Telo v sv. Obhajilu. 

Nova maša se je vršila na 
prostorni trati pred našo slo-
vensko dvorano z oltarjem na 
dvoranini verandi. V sloves 
nem sprevodu so duhovniki in 
tisoče ljudstva spremljali no-
vomašnika od župnišča k ol-
tarju. Novomašniku so stregli 
naš domači g. župnik, Francis 
S. Mažir kot "presbiter asis 
tens", veleč. g. Jurij Faller, 
prvi kaplan pri katedrali kot 
dijakon, čast. g. Alfonz Bert-
mant, bpgoslovec-četrtoletnik, 
kot subdijakon. Slovaški pridi-
go je imel slavnoznani govor-
nik-misijonar in bogoslovni 
profesor, veleč. g. Vencel Šo-
lar iz Peru, 111., angleško pa 
je pridigal veleč. g. Dr. Amos 
Giusti, podkancelar naše ško-
fije. Po novi maši je veleč. g. 
primicijant delil novomašniški 
blagoslov, na kar so naši Slo-
vaki priredili banket na čast 
novomašniku in njegove mate-
re, sester in bratov ter prija-
teljev in gostov v naši dvora-
ni.. 

Slovenci in Slovenke niso 
hoteli zamuditi te redke pri-
ožnosti. Prišli so k novi sv. 

maši od daleč in blizu. Za av-
tomobile in dobro postrežbo je 
bilo vse poskrbljeno. 

Župnik Mažir odhaja v Ju-
goefovijo. — Dne 25. t. m. bo 
naš g. župnik Mažir odpotoval 
iz „Springfielda v New York, 
odkoder odpluje s parnikom 
"President Roosevelt" v Cher-
bourgh na Francoskem. Glavni 
namen njegovega potovanja 
je, da se vdeleži 551etnice po-
roke njegovih starišev, ki ži-
vijo pri Sv. Ani v Slovenskih 
Goricah blizu Maribora na Šta-
jerskem. Pred petimi leti je bil 
doma pri zlati poroki očeta in 
matere. Oče so stari 81 let, 
mati pa 86. Na potovanju se 
bo najprej ustavil v Lesieux, 
kjer je živela in umrla "Mala 
Cvetka" Sv. Terezija, do. ka-
tere imajo naši Slovenci in 
Slovaki veliko češčenje in za-
upanje. Od tam poj de v Pa-
riz, iz Pariza čez Švico in Av 
strijo na dom. Slovesnost 55 
letnice je določena na prvo ne-
deljo v avgustu, ko bo ravno 
28 let, odkar je č. g. Mažir 
daroval prvo sv. mašo v doma-
či cerkvi pri Sv. Ani v Slov. 
Gor. Vračal se bo pozno v je-
seni. 

Prvo sv. obhajilo, sklep šole. 
Prvo nedeljo v tem mesecu je 
mnogo naših šolarjev slovesno 
sprejelo prvo sv. Obhajilo. 
Kakor prejšnja leta je bil pri-
zor tudi letos zelo ganljiv, 
osobito radi majhnih otroči-
čev, ki so z globoko pobož-
nostjo poklekavali pred oltar. 
Med otroci ste bili tudi dve 
odrasli spreobrnjenki, ki ste 
po dolgem pouku bile sprejeti 
v naročje sv. Cerkve. 

V nedeljo, dne 12. t. m. pa 
je bil slovesen sklep šole. Pri 
rani sv. maši so naši gradu-
antje (dovršeni osmošolci) 
vsi v prazničnih opravah spre 
jeli skupno sv. Obhajilo v za 
hvalo za milosti in dobrote, ka 
tere jim je Bog naklonil sko-
zi dobo osmih let njihovega 
šolanja v naši župnijski slo-
venski šoli. Zvečer pa se je vr 
šila krasna, nadvse zanimiva 
šolska veselica v naši dvorani 
Toliko gnječe še nismo imeli 
v naši slovenski dvorani kot 
minulo nedeljo. Šolarji poc 
vodstvom naših sester domini 
kank pa so svoje vloge in na 
loge izvrstno izvrševali. Doma 
či g. župnik Mažir je podelil 
diplome ter v kratkem nagovo-
ru čestital graduantom, stari-
šem in šolskim sestram na 
vspehu. Občinstvo je predsta-
vil tudi veleč." g. primicijanta 
Ivana Dolak-a kot naj glavne j 
šega graduanta naše župnije. 

Pet intridesetret niča poroke. 
Predzadnjo nedeljo, dne 12. t 
m. sta obhajala petintrideset-
letnico poroke naš slovenski 
župljan Jožef Zupančič in nje-
gova žena Roza. Lepo zforano 
klenkanje je naznanjalo lju 
dem, da bo isti dan nekaj po-
sebnega v naši cerkvi. Točno 
ob sedmih sta slavljenca vsto-
pila v cerkev v spremstvu svo-
je hčere, gospe Roze Kulavic, 
njenega moža Johna Kulavic, 
njunih otrok, ter botrov Johna 
Barlič in njegove žene. Naša 
organistinja, Frances Zaubi 
je zaigrala lepo potočno ko-
račnico in slavljenca z gosti so 
zasedli častne sdeže, priprav-
ljene za nje v ospredju cerk-
ve, pri obhajilni mizi. Peto sv. 
mašo v zahvalo je daroval naš 
g. župnik Mažir, pevski zbor 
je pa zapel pod spretnim vod 
stvom naše organistinje lepo 
latinsko mašo. Med sv. mašo, 
pri kateri sta stregla dva vnu-
ka naših slavij encev, mali 
John in Joe Kulavic, sta slav-
ljenca z gosti vred sprejela sv. 
Obhajilo. 

Tako se je ta slovesnost, ka-
<or že v prejšnjih letih mno-
go drugih, izvršila po lepi sta-
roslovenski krščanski šegi. Pri 
obedu na Kulavčevem domu je 
bilo okoli petdeset gostov nav-
zočih. Težko bi bilo našteti 
vseh. Razun našega g. župni-
ka so bile družine John-a Ber-
lič, Matije Barbaric, Antona 
Žaubi, Štefana Librič, Štefana 

Lach ter še nekaj Amerikan-
cev, ki so vsi prišli srečo voš-
čit svojemu prijatelju in nje-
govi ženi. Ni treba omenjati, 
da je bil obed pač po stari na-
vadi obitelje Kulavic nad vse 
izvrsten. Slavljenec Jožef Zu-
pančič pa se je za to prilož-
nost imel nekaj rujnega vinca 
skritega v globoki kleti. Za ta 
dan je pa sod "nabil" in po-
vem vam, da "vince ni teklo 
v majolke samo," temveč pred-
no smo začeli odhajati domov, 
se nam je zdelo, da smo že vsi 
same majolke. Kakor je slav-
ij encema naš g. župnik Mažir 
v cerkvi želel, naj bi zlata kro-
na dičila njune glave pri zlati 
poroki in diamanti se bliščali 
ob diamantnem jubileju, tako 
njima tudi jaz želim vse to 
ter obilo sreče in blagoslova 
božjega. 

Gospa Frančiška Ramšak 
nevarno obolela. Pred par dne-
vi so prepeljali ženo našega 
Jerneja Ramšak v bolnišnico, 
kjer bo te dni operirana za ka-
men. Nevarna operacija je to, 
toda upajmo in prosimo Boga, 
da bi se milostno ozrl na slu-
žabnico svojo ter jej zopet po-
delil ljubo zdravje. 

Brezdelnost. Kakor povsod 
je brezdelnost tudi tukaj sploš-
na. Premogokopi so že od apri-
la zaprti in drugega dela sko-
raj ni dobiti. Prosimo Boga, 
da nas bo obvaroval bede in 
pomanjkanja. 

Poročevalec. 

Potopisne črtice iz 
Minnesote. 

(Piše Klavni predsednik K. S. K. J.) 
Odkar sva se odpeljala iz 

Chicaga naprej, je postajalo 
vreme vedno lepše; toda tukaj 
v Minnesoti je pa dokaj hlad-
solnce, vendar nosimo še suk 
nje. 

Dospevši v New Duluth v ne 
deljo dne 5. junija zjutraj, sva 
bila na kolodvoru sprejeta od 
predsednika in tajnika društva 
št. 171; v hiši tajnika je bil 
zajtrk, v hiši predsednika pa 
kosilo. 

Gostoljubnosti naših sloven-
skih korenin ni mogoče popisa-
t i eden se trudi bolj nego dru-
gi. da bi bolje pogostil svojega 
gosta; na razpolago so najbolj 
še sobe s postelj© in mize; te 
so pa polne najboljših jedil. 
Dobrohotnost naših sobratov je 
res tako velika, da se človeku 
težko vidi, ko si dajo toliko žr-
tvovati ter ljubavi, ki jo izka-
zujejo v splošnem naši vrli bra 
t je in sestre nama na potova-
nju. 

V New Duluthu je bilo nad 
vse sijajno; tu je bil prvi ter 
veliki začetek kampanje. V ne-
deljo dopoldne se je vršila 
služba božja v farni cerkvi sv 
Elizabete, katero je daroval č. 
g. župnik Alojzij Pirnat, v na-
selbini zelo priljuden, pa tudi 
uljuden, naklonjen ter zelo 
mcčne postave. Po obedu smo 
imeli zelo krasno vožnjo z g. 
župnikom po okolici te naselbi 
ne. Razkazal nam je znameni-
te kraje, kjer da so prišli prvi 
misijonarji v Minnesoto, kjer 
so nadalje ostali Indijanci, ter 
druge znamenite kraje, ki po-
kazujejo daleč nazaj v zgodo-
vino okolice mesta Duluth. Ta-
ko vožnjo smo nadaljevali s č. 
g. župnikom še v pondeljek 6. 
junija ob robu duluthskega hri-
bovja, odkoder se nam je nu-
dil nad vse krasen razgled na 
divno Superior jezero in daleč 
na okrog na okolico. Obiskali 
smo tudi pokopališče ter gro-
bova naših zaslužnih blagopo-
kojnih misijonarjev, Rev. Lav-
tižarja in Msgr. Buha, obiskali 
smo dalje več zavodov ter bol-
nišnic kakor tudi državni za-
vod, katerega kot duhovnik os-
krbuje č. g. Pirnat že več let. 

V nedeljo zvečer se je vršil v 
neki znani dvorani katoliški 
shod vseh tam v fari živečih 
družin, ki so se zbrale na po-
vabilo društva sv. Elizabete, št. 
171 K. S. K. J. Prostori so 
bili napolnjeni zadovoljnega ob-
činstva. Shod je bil otvorjen 
po č. g. župniku s primernim 

nagovorom, predsedovatelj je 
bil pa brit Frank Vesel; po-
zdravni nagovor je imel pred-
sednik označenega društva brat 
T. Subic. Kot prvi govornik je 
bil pozvan sobrat Martin Shu-
kle, predsednik nadzornega od-
bora K. S; K. Jednote, ki je 
dospel s svojo soprogo in hčer-
jo iz Eveletha, daljave nad 60 
milj. Zatem se je vršila dekla-
macija člana mladinskega od-
delka Rudy Vesela; temu je sle-
dil govor društvenega tajnika 
brata John Skulja, nakar je 
brat Josip Blatnik ml. tudi ne-
kaj deklamiral. Zatem sta še 
nastopila sosestra Mrs. Jakša, 
in brat Louis Oblak. Nato je 
imel govor glavni predsednik 
Jednote, ki je po končanem go-
voru zaprisegel 15 novih kandi-
datov za Jednoto. Zatem je na-
stopila Mary Blatnik, ki je po-
darila šopek cvetlic glavnemu 
predsedniku. Kot 11. točko je 
orkester zaigral našo slovansko 
himno "Naprej zastava Slave." 
Točka 12. nastop pevskega zbo-
ra, nakar je sledila skupna ve-
čerja. 

Navzočih je bilo še več iz 
Eveletha kakor tudi sobrat An-
ton Skubic, bivši podpredsed-
nik iz Aurore. Pozno v noč so 
se razšli veselih obrazov, želeč 
se zopet sniti na sličen način v 
tako lepi družbi. To je bil dan 
praznovanja . petletnice zgoraj 
imenovanega društva. 

V živem spominu na tako 
vesele urice med dobrimi dru-
žinami v New Duluthu, se tem 
potom v svojem imenu, dalje 
v imenu moje soproge in v ime-
nu K. S. K. Jednote, za katere 
blagor je bilo to prirejeno, kar 
najiskrenejše zahvaljujem naj-
prvo č. g. župniku za vso na-
klonjenost. Dalje bratom 
uradnikom, predsedniku in taj-
niku za gostoljubnost, postrež-
bo in prenočišče; zahvaljujem 
se pa tudi vsem bratom, se-
stram in cenjenim ¿ostom za 
udeležbo. Ako sem morda po-
zabil koga, naj to uradniki dru-
štva popravijo v prihodnji šte-
vilki; natančen popis bi zavze-
mal mnogo več časa in prosto-
ra. Prijetno bivanje v New 
Duluthu mi bo ostalo za vedno v 
lepem spominu; dal Bog, da bi 
se zopet še kdaj sešli skupaj! 

o 
POZIV NA PIKNIK! 

U subotu dne 2. julija o. g. 
če imati piknik Hravtska crk-
va sv. Nikole u N. S. Pittsburg-
hu, Pa. v Schuetzen parku, 
Millvale, Pa. 

Pozivamo sve Hrvate i Sla-
vene da dojdu na ovaj veliki 
piknik; biti e svečga, što čov-
jeka srce želji. Dodjite svi, 
staro i mlado, da se nauživa-
mo zdravega zraka. Svirat če 
dobro poznata muzika Pet i 
Joe orkestar. Ulaznica 50c za 
odrasle, a djeca zabadava. 

Upute: Uzmite Millvale ka-
ru bro j 3, i vozite se do kraja 
gdje če vas dočekati naš bus, 
koji če vas dovesti na mjesto 
izleta (parka). Bus če voziti 
od 1—4 sati p. p. a natrag od 
parka do kare od 7—9 sati u 
večer; plača na bus 5c po oso-
bi. Za dobru podvorbu pobri-
niti če se 

Crkveni odbor. 

J OS. KLEPEC, javni notar. 
107 N. Chicago St., Joliet, IU. 

Urada tel. 5768; doma pa 4723-J. 
| Zavaruje proti požaru, viharju in av-
tomobile. Prodaje in kupuje hiše in 
lote. I'oso ju je denar in ima na prodaj 
prve mortgages, 6 % . 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V ralogi imam jedilne diisve, 

Knsjpovo ječmenovo ksvo in impor-
tirsna zdravila, katers priporoča 
msgr. Knsjp v knjigi 

DOMAČI ZDRAVNIK 
Pišite po brezplačni cenik, • ka-

terem je nskratko popisana vsaka 
rastlina za ksj se rsbi. 

V ceniku boste naSli Se mnogo 
drugih koristnih stvari. 

MATH PEZDIR 
Box 772, City Hall Sta. 

New York, N. Y. 

Telefon urad«: 749 Telefon stanovanja 4377 
WEESE PRINTING CO. 

1 JEFFERSON ST.. JOLIET. ILL. 
3. nadstropje, pri mostu. 

Julius G. Wees . , poslovodja 
Tiskarna in izdelovalnica t tjunp ili J is 

kavčuka. Tiskamo v vsak jezikih. 



Slavnost v Barbertonu, O.!goče v a]ogi p̂ uati t0 narodno 
ladjico v zaželjeni pristan. S 

(Konec) 
Po tako krasnem nastopu 

mladinskega oddelka je bil na 
vzočim predstavljen Hon. Whit 
ner, župan mesta Barberton 
Navedenec se je izrazil, da je 
vesel, ker je bil povabljen na 
današnjo slavnost vrlih barber 
tonskih Slovencev; rad se je 
odzval povabilu g. župnika Rev 
Bombacha. kojega je vnet oseb-
niHprijatelj in ga tudi on čisla 
ter spoštuje, ker je zelo prija 
zen in vnet za napredek našel 
bine. Dosedanji program slav 
nosti se mu zelo dopade, osobi 
to nastop mladine. Iskreno ča 
stita obema društvoma k 20 
letnici obstanka. 

Dalje je govornik povdarjal 
da društva niso samo v korist 
sebi, ampak tudi mestu in dr-
žavi, če nastopajo združeno za 
občni blagor. Ce je edinost 
pri društvu, je lahko pričako-
vati, da bo napredovalo, v nas 
protnem slučaju pa ne. Hvali 
inozemce, torej tudi Slovence 
iz Barbertona kot miroljubne 
stanovnike in meščane. To ve 
iz lastne skušnje, ker je delal ž 
njimi skupaj. Dalje navaja 
dolžnosti domoljubnih mešča-
nov in svoje dolžnosti kot žu-
pan napredujočega mesta Bar-
berton. Obljubuje našim lju-
dem (Slovencem) še v bodo-
če svojo naklonjenost in vso 
pomoč v morebnih slučajih ter 
želi slovenski naselbini največ 
uspeha. (Aplavz). 

Zatem je bil pozvan na oder 
brat Mihael Hochevar, nadzor-
nik K. S. K. Jednote, došel iz 
Bridgeporta, O. Kot glavni 
uradnik častita obema društvo-
ma k 20-letnici. Omenja, da 
je vedno z zanimanjem zasledo-
val delovanje teh dveh društev 
v Barbertonu. na katera je na-
ša Jednota lahko ponosna. Da 
lje častita še živečim ustanov-
mkom in ustanovnicam društva 
in prinaša vsem pozdrave v 
imenu društev št. 23 in 123. 

Govornik, kot vnet centralist 
je v lepih besedah razložil ve-
lik pomen in koristi bolniške 
centralizacije. Cast društvu št. 
110 in šjt. 111, ki sta že od po-
četka centralizacije v naših vr-
stah! Tako se danes lahko v 
resnici kot pravi bratje* in se-
stre skupaj veselimo in pozdra 
vimo, ker nas veže v ožjem sti-
ku naša centralizacija v obliki 
medsebojne pomoči. 

Brat Hochevar je temeljito 
dokazal, kako veliko je baš cen-
tralizacija že pripomogla k na-
predku naše Jednote in koliko 
je to nam koristilo. Glede cen-
tralizacije vlada pri naši Jed-
noti praya demokracija. 

(Iz njegovega lepo sestavlje-
nega ter prečitanega poročila o 
dosedanjem delovanju bolniške 
centralizacije smo za današnjo 
številko sestavili poseben čla-
nek, ki je priobčen na četrti 
strani. Op. ured.). 

Dalje je govornik navduševal 
navzoče člane in članice k agi-
taciji za našo dično Jednoto in 
je žel za njegove lepe besede 
mnogo priznanja. 

Urednik Glasila je najprvo 
prečital svojo pesem "V po-
zdra vdru št voma ob 20-letnici." 
Zatem je v šaljivem tonu razlo-
žil pomen in zgodovino imena 
barbertonske naselbine. Pred-
met njegovega govora je bil o 
razširjanju katoliškega tiska. 
Priporočal je, da naj se katoli-
ški Slovenci ogibljejo slabih li-
stov in knjig kot strupa in je 
iskreno želel, da bi se ameri-
škim Slovencem že kmalu izpol-
nila goreča želja, da bi imeli 
svoj katoliški dnevnik; radi te-
ga pridno širite Amerikanskega 
Slovenca, da dosežemo ta cilj! 

'Brat finančni odbornik John 
Zulich je zatem v krasnih bese-
dah razložil pomen mladinskega 
oddelka pri naši K. S. K. Jedno-
ti. Svoj govor je zaključil s 
sledečimi besedami: 

"Vi storite tako ali po tem 
navodilu. Bodite in delujte z 
nami (glavnim odborom) sku-

tem bodo dobili naši zanamci 
in potomci flajlepši spomin na 
nas!" 

Zatem so nastopili še sledeči 
govorniki: predsednik društva 
št. 25, brat Joe Ogrin, tajnica 
društva št. 162, sestra Mary 
Hochevar, tajnica društva št. 

sestra Frances Tomazin, 
tajnik društva št. 172, brat Jo-
sip Grdina, bivši predsednik 
društva št. 25, brat Anton Str-
niša, tajnica društva Majnik, 
št. 28 S. D. Zveze. Mrs. Albina 
Poljanec, predsednik samostoj-
nega društva Domovina, John 
Gaber. 

Stoloravnatelj je zatem po-
zval na oder še živeče štiri 
ustanovnike društva sv. Jožefa, 
št. 110, in sicer brata Josip 
Podpečnik, Mihael Pristov, An-
ton Petrič in Anton Gradišar, 
nakar jih neka deklica v pri-
mernih besedah lepo pozdravi 
ter jim v znamenje spoštova-
nja in priznanja pripne sveže 
šopke. Brat Podpečnik se v 
imenu ostalih ustanovnikov za 
to čast vsem zahvali, pozdrav-
lja navzoče in omenja, da je bi-
la težavna pot društvenega de-
lovanja od početka. Ker je pa 
imel vedno dobre sodelavce in 
moči so vse premagali z zaupa-
njem v Božjo pomoč. 

Tudi še živeče ustanovnice 
društva sv. Srca Marijinega, št. 
111 so bile predstavljene navzo-
čim po stoloravnatelju, in si-
cer sestre: Agnes Kranjc, Jen-
nie Belčič, Jera Podpečnik. 
Frances Bertoncel, Jennie Ra-
taj in Jennie Zgajnar. 
, Predno je mala Doroteja Ra-

ta j vsaki izmed teh pripela šo-
pel0ia prsa, jih je nagovorila s 
sledečimi kiticami: 

Nekoč se je zgodilo, 
to je že davno bilo: 
leta 19 sto sedmega, 
da žene ste se zbrale, 
si društvo ustanovijale, 
lepo ga imenovale: 
Srca Marijinega. 

Res, truda b'lo obilo; 
a lep je sad rodilo. 
Le glejte društvo to: 

* Vas lepo je število, 
r.ad štirideset in sto! 
Zato vam članstvo celo 
dan's kliče preveselo: 

Pozdrav na mnogo let! 
Naj bi se vaše delo 
množilo, razcvetelo, 
dorastlo in povšpelo 
v mogočni del'celote: 

lNaše K. S. K. Jednote! 

Ustanovnica sestra Rataj se 
?a to izkazano čast v imenu 
svojih tovaršic lepo zahvali 
društvu in vsem navzočim za 
tako lepo udeležbo. 

Naslednji govornik je bil 
Rev. Milan Slaje iz Collinwooda, 
poznan zagovornik in pospeše-
vatelj na polju katoliške iz-
obrazbe. V svojem fino zamiš-
ljenem govoru nam je jasno in 
umljivo razložil glavne točke o 
izobrazbi, duševno in telesno de-
lo, dalje pojmovanje svobode in 
tolerance. Mnogo naših roja-
kov misli napačno, da se pod 
našo ameriško zastavo v deželi 
svobode lahko dela vse, kar ho-
če. To je utopija! Cemu ima-
mo sploh konstitucijo in po-
stave ? Na podlagi ustave 
Združenih držav ima res vsak 
človek popolno pravico do ka-
kega pojmovanja; toda pri tem 
je treba vpoštevati toleranco, 
da se svojega soseda ali rojaka 
vsled njegovega mišljenja ne 
preganja in ne sramoti. Baš v 
nasprotnem smislu delajo to 
naši naprednjaki-fanatiki. Svo-
jo naprednost opirajo samo na 
to, da blatijo sv. vero in kato-
liško Cerkev pod krinko svo-
bodnjaštva. Kaj takega ne 
najdete pri Amerikancih. Ta-
ki ljudje spadajo v Rusijo in 
Mehiko. V predalih svobodnja-
ških in brezverskih listov spu-
ščajo cele mlakuže na nas, ker 
smo katoliškega prepričanja; s 
tem nam kratijo zajamčeno 

paj in na ta način nam bo mo-[ svobodo na podlagi konstitucije 

Združenih držav in s tem tudi 
kršijo toleranco. 

Najlepše mesto za katoliško 
izobrazbo je najti pri naši K 
S. K. Jednoti. Ako boste prak 
tični člani K. S. K. Jednote 
boste tudi izobraženi in svoboc 
ni." 

Govornik je žel za svoje 
krasne besede buren aplavz. 

Ob splošnem ploskanju ob-
činstva je zatem stopil ¿na oder 
Rev. J. J. Oman, bivši duhovni 
vodja K. S. K. Jednote in žup-
nik fare sv. Lovrenca v New 
burgu. Uvod svojega govora 
"Katoliška društva <in naše fa 
re" je naredil takole: 

"Ne bom delal drugega uvo 
da, kakor da rečem: veseli me 
ker imam priliko tudi jaz danes 
deliti veselje z vami. Kdo pa 
ne bi bil vesel tako lepega na 
predka, kakor ga imate ravno 
tukaj v Barbertonu vi. Sloven 
ci? 

"Dobro se še spominjam, ka 
ko boječe je začel delati tukaj 
pokojni Father Berk za organi 
ziranje Slovencev v samostoj 
no župnijo. Niso mi še iz spo-
mina pritožbe tudi Father Mli 
narja, ki je prišel sem za po-
kojnim Father Berkom. Rav 
no sedaj mi prihaja tudi na mi 
sel, s kako negotovostjo je na 
slednik Father Mlinarja začel 
graditi cerkev in delati za sa-
mostojnost fare Presvetega Sr-
ca Jezusovega. 

"Kaka razlika je pa med da-
nes in pred šestimi leti nazaj 
Danes imate lepo organizirano 
župnijo. Mesto 75 družin, ka-
kor smo včasih čuli. jih je da 
nes že okrog dvesto. Od • kocl 
naenkrat vsa ta sprememba ? 
Od kod ta napredek? 

"Ni vzroka, da bi vas po ne-
potrebnem hvalil, hliniti se ne 
mislim nobenemu; hočem pa, 
da boste znali, kaj mi, izven 
Barbertona mislimo o vas in 
vaših delih. 

"V prvi vrsti gre priznanje 
in zahvala vašemu vrlemu in 
neutrudljivemu voditelju. Po 
znam ga že od časa, ko je bil 
nastavljen kot kaplan pri nas. 
Vem, da se ne straši ne dela, ne 
zaprek in tudi ne takih ljudi, 
katerih naj se Bog usmili, ker 
so zašli na kriva pota in ki se-
daj tako radi vsakemu katoli 
škemu duhovniku mečejo pole-
na pod noge in v ob<$e ovirajo 
napredek povsod, bodisi da ta 
napredek prihaja s posredova-
njem cerkve ali pa duhovnika. 
Father Bombach, vaš neustra 
šeni voditelj je v par letih, od 
kar je tukaj, storil več za vaš 
vsestranski napredek kakor pa 
vsi drugi tekom zadnjih 15 in 
več let; pa naj so bili ti vodite 
lji že 'črni' ali pa 'rdeči.' Nje-
govi neutrudljivi marljivosti za 
vaš časni kakor tudi večni bla-
gor se imate zahvaliti, da ste 
danes naselbina Slovencev v 
Ameriki, katero spoštujejo vsi, 
ker jo poznajo vsi. Vse, kar se 
je popred slišalo o Barbertonu, 
ni bilo vredno piškavega ore-
ha. Culi so se res tu in tam 
kaki odmevi v brezbožnih li-
stih, a vselej vam je bilo to le 
v sramoto. Ljudje so res mis-
lili, da živi tukaj le mala ko-
pica odpadnikov ali janičarjev, 
ki so hoteli eden drugemu pre-
kositi v grdem in nespametnem 
gobezdanju čez Boga in vero. 
Kaka razlika pa danes! Vselej, 
ko vidimo kak dopis iz Barber-
tona, ga hitro prečitamo, dobro 
vedoč, da prinaša kaj poučnega 
in zanimivega. Danes ve naša 
slovenska javnost, da je v Bar-
bertonu lepo število krščanskih 
mož in žena, ki so člani in ste-
bri fare Presvetega Srca Jezu-
sovega in obeenem po večini 
vsaj tudi državljani naše slav-
ne nove domovine. Vsi ti pa so 
prav gotovo tudi člani katoli-
ških društev ali druge vrste, 
bodisi že podpornih ali cerkve-
nih, saj ima naša Slovenska 
Katoliška Jednota med vami le-
po število svojih zvestih sinov 
in hčera in to me privede k 
drugemu delu mojega govora. 
Torej katoliška društva v Bar-
bertonu, Bog vas živi!" 

Op. ured. Drugi del govo-

ra Rev. Omana priobčimo pri-
hodnjič v obliki članka. 

Rev. Omanu so navzoči poslu 
šalci tudi živahno odobravali ob 
zaključku njegovega govora. 

Za zadnjega govornika je bil 
nalašč določen glavni predsed-
nik K. S. K. Jednote, brat' An-
ton Grdina, ki je burno po-
zdravljen izrazil svoje veselje 
nad tako lepo uspelo slavnost jo 
današnjega velikega dneva. Ker 
sta oba krajevna društva hote 
la Jednoto iznenaditi z lepim 
darom, je brat glavni predsed-
nik zaprisegel 21 novih članov 
in članic in sprejel v Jednoto. 
Vsak izmed njih je prejel lepo 
cvetko v spomin. 

Dalje se brat govornik v svo-
jem imenu in imenu K. S. K. 
Jednote zahvaljuje pripravljal-
nemu odboru obeh društev za 
njih delo, oziroma prireditev 
današnje slavnosti; zaeno pred-
stavi občinstvu sedanje uradni-
ke društva št.' 110 in uradnice 
društva št. 111. Dalje omenja 
tudi sestro Jennie Ozbolt, bivšo 
večletno tajnico društva št. 111, 
ki je storila dosti dobrega za 
to društvo. Ko je bila pozva-
na sedanja tajnica društva št. 
111, sestra Angela Beg, se je 
navedenka zahvalila vsem za 
tako veliko udeležbo in omenila, 
da bo ostal ta dan gotovo vsem 
v trajnem spominu. 

Dalje je brat glavni predsed-
nik v jedrnatih besedah razlo-
žil glavna načela in velik pomen 
naše Jednote, za katero delova-
ti je dolžnost vsakega ameri-
kanskega Slovenca in Slovenke. 
Vse naše slovenske Jednote ter 
Zveze so hvalevredne in dobre, 
kar se tiče podpore; jaz nisem 
v tem smislu nobeni nasproten; 
toda smatram pa kot za naj-
boljšo podporno organizacijo za 
naše katoliško ljudstvo našo K. 

K. Jednoto. Pri naši Jedno-
ti vlada prava toleranca, svobo-
da, demokracija in narodnost, 
ki bo ostala v častnem spominu 
kot taka tudi našim potomcem. 
Delovati za K. S. K. Jednoto je 

lahko, ker je tudi na trdni fi-
nančni podlagi; pri nas ne po-
znamo torej nobenih posebnih 
naklad. Dalje je govornik pri-
poročal navzočim, da naj si 
vzamejo k srcu besede brata 
urednika Glasila za razširjanje 
katoliškega tiska. 

K sklepu se je še enkrat za-
hvalil . Rev. Bombachu, Rev. 
Omanu in Rev. Slajetu, pri-
pravljalnemu odboru, vsemu 
članstvu domačih društev, vsem 
udeležencem izven mesta, dalje 
pevskemu društvu "Danica," 
orkestru družine Peternel, 
vsem delavcem te prireditve in 
izbornim kuharicam; z eno be-
sedo: vsem, ki so kaj pripomo-
gli do tako lepo uspele današ-
nje slavnosti. Z vzklikom na 
našo K. S. K. Jednoto in z ape-
lom za njerb agitacijo je brat 
glavni predsednik zaključil svoj 
govor, za kar je žel buren 
aplavz. 

Naj pri tem še omenimo, da 
so bili vsi govornjki, brez raz-
like v počast odlikovani s tem, 
da jim je neka mlada deklica 
pripela lep rdeči nagelj na prsa. 

Pred zaključkom popoldan-
ske slavnosti, že okrog 5:30 po-
poldne je Father Bombach kot 
stoloravnatelj prečital še došla 
pozdravna pisma in brzojavke, 
in sicer: brata John Germa, pr-
vega podpredsednika K. S. K. 
Jednote, sestre Mary Champa, 
druge podpredsednice, brat Jo-
sip Zalarja, glavnega tajnika, 
Rev. Cvercko, duhovnega vod-
je, brata Martin Shukle. pred-
sednika nadzornega odbora, 
brata Louis Zeleznikarja, dru-
gega nadzornika, brata Frank 
Opeka, tajnika finančnega od-
bora, brata John Sterbenza, po-
rotnega odbornika, brata Matt 
Brozeniča, porotnega odborni-

'ka in v imenu društva št. 163, 
odbor društva sv. Štefana, št. 
1 in Mrs. Marie Prisland, pred-
sednice Slovenske Ženske Zveze 
Vsem tem so navvzoči trikrat 
zaklicali Živijo! 

Med odmori programa je več-! 

krat nastopilo pevsko društvo 
Danica, fcod spretnim vodstvom 
Mr. Bolke in pa orkester cenje-
ne družine Peternel. 

Zborovanje, oziroma popol-
dansko slavnost je zatem za-
ključil gospod stoloravnatelj s 
ponovnim nagovorom in pri-
merno zahvalo do vseh skupaj. 

I. Z. 
ČESTITKA GL. TAJNIKA 
Med številnimi čestitkami, 

kojih odpošiljalci so označeni v 
gornjem poročilu o barberton-
ski slavnosti, prinašamo tukaj 
najlepšo in najbolj važno, in to 
je čestitka brata glavnega taj-
nika Josip Zalarja; ista se gla-
si: 

"Joliet, 111., 26. maja, 192,7. 
"Slavno društvo sv. Jožefa, št. 
110 in društvo sv. Srca Marije, 
št. 111, K. S. K. Jednote, 
Barberton, O. 
Spoštovani sobratje in sose-

stre: 
"Iskrena vam hvala za pova-

bilo k slavnosti praznovanja 
20-letnice vaših čislanih dru 
štev. 

'Žal mi je, ker se vsled za-
držkov slavnosti udeležiti ne 
morem. 

"Ako se ne motim, je vaša 
slavnost prva v zgodovini kra-
jevnih društev K. S. K. Jedno-
te, da bi dvoje društev v isti 
naselbini istočasno praznovalo 
skupaj 20-letnico društvenega 
obstanka. Zato je vaša slav-
nost zgodovinskega pomena, 
tako za krajevna društva kakor 
tudi za K. S. K. Jednoto. 

"Vaša slavnost ponovno po-
trjuje in dokazuje, v kako tesni 
prijateljski in bratski zvezi de-
lujejo krajevna društva naše 
dične K. S. K. Jednote. Vaša 
slavnost daje novega poguma, 
novega duška vsem krajevnim 
društvom, kakor tudi posamez-
nim članom in članicam k skup-
ni vzajemnosti. Le v lepi in 
pravi bratski in prijateljski 
slogi nam je mogoče napredo-
vati. Le roko v roki kakor 
pravi bratje in sestre zamore-

mo korakati po začrtani poti do 
cilja, do zmage. 

Zato si štejem v izvanred-
no čast, da vam tem potom če-
stitam in želim obilo uspeha, 
sreče in napredka. 

"Kakor ste stali v preteklo-
sti, kakor stojite danes, osta-
nite tudi v bodoče zvesti sinovi 
in hčere naše mogočne organi-
zacije. Naj Vsemogočni blago-

slovi vas in vaše delo! 
"Prisrčno pozdravljeni usta-

novitelji in ustanoviteljice obeh 
društev, vsi člani in članice, ka-
kor tudi vsi pri slavnosti na-
vzoči. Živeli! 

"Vdani vam sobrat, 
Josip Zalar, glavni tajnik. 

o 
ZAHVALA 

Minuli 5. junij je bil dan, ki 
nama bo ostal v spominu celo 
najino življenje. Povodom na-
jinega rojstnega dne ste nam 
priredili veliko iznenadenje 
(Surprise party), česar nisva 
nikdar pričakovala, kajti nik-
dar si nisva mislila, da imava 
toliko prijateljev. Zato si ne 
moreva drugače, da se javno 
ne zahvaliva vsem skupaj za 
udeležbo in darove. Posebno 
se zahvaliva teti Mrs. Frances 
Sustaršič in Mrs. Frank Ter-
lep, ker sta se toliko trudile, da 
so najino žlahto in prijatelje 
skupaj zbrale. Hvala bratom in 
sestram; posebna hvala pa br. 
Mike Papeš in soprogi za ta-
ko lepe dve košarice rož in 
Birthday cake. Hvala za rože 
tudi Mrs. Težak, Mrs. Golo-
biteh in Mrs. Struna. Hvala 
tudi Mr. J. D. Strutzel in nje-
govi soprogi za udeležbo in 
dar. 

Zahvaljujeva se še enkrat 
vsem skupaj za udeležbo in ve-
likodušne darove; imen vseh 
ne moreva tukaj navesti, ker 
bi jih1 bilo preveč, ker družin 
je bilo 68. Zatorej še enkrat 
najprisrčnejša hvala vsem sku-
paj. 

Anton in Mary Terlep. 
Joliet, 111. 15. jun. 1927. 

Ta moderna 
» 

doba ve, da 
je dobrota 

Camel 
zanesljiva 

V TEJ moderni dobi je izmed vseh 
najtežje ustrezati ter »e izraža V 
Camel. Današnji kadilci se vesele 
tobaka v Camel, kajti njihova do-
brota je vedno tako zanesljiva. 
Najbolj izbran tobak in najbolj 
dovršeno mešanje, kar jih je znano 
kadilski umetnosti, vsebujejo 
Camels. 

V Camel boste dobili, kar moder-
ni kadilci zahtevajo—gladkost, mi-
lobo in rahlost, kakršne niste nikdar 
prej poznali. Zato Camels vedno 
ustrezajo odločnim in izrazitim 
zahtevam današnjih kadilcev. Ta 
moderna doba pozna gotov klic za 
užitek v kaji: 

© 1927, «.J. R«T«M»W* T4mn 
C m v m ; , Wuuton-Sal«a, N. C. 
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Nekaj podatkov o naši bolniški centralizaciji. 
Kakor v poročilu o minuli slavnosti v Barbertonu razvidno, 

je na isti brat nadzornik Mihael Hochevar govoril o vrednosti in 
koristi bolniške centralizacije. To poročilo so vsi navzoči z 
^likim zanimanjem poslušali. Govornik je natančno orisal de-
lovanje bolniške centralizacije za minula štiri leta (1923-1926). 

Že v onem poročilu oziroma dopisu smo omenili, da hočemo o 
bolniški centralizaciji bolj obširno spregovoriti v današnjem 
uredniškem članku. Te vrstice bodo gotovo zanimale vse naše 
centraliste in necentraliste, kajti tukaj navajamo zgodovino in 
celotno poslovanje bolniške centralizacije od njenega početka do 
sedaj. Nastopne uradne številke nam jasno kažejo, da smo mi 
centralisti na ta oddelek lahko veseli in ponosni, kajti iz njego-
vega sklada se je izplačalo od začetka do konca leta 1926 že 
$187,231 in poleg tega smo imeli v tem skladu meseca aprila, 
1927 še lepo svoto $19,114.75. 

Glavna stvar pri tem je, da tekom šest in pol letnega po-
slovanja z bolniško centralizacijo, ki plačuje po $1 in $2 dnevne 
podpore nismo imeli še nobenkrat kake posebne doklade, kar se 
je pač pri drugih slovenskih organizacijah večkrat vršilo in se 
še vrši. 

V resnici bi nam bilo drago, da bi imeli vsa naša krajevna 
društva v centralizaciji. Ker imajo pa nekatera društva svojo 
lastno močno blagajno, zato skrbijo za bolnike sama. * 

Iz gorinavedenih podatkov je jasno in lahko umevno, da 
ima baš naša K. S. K. Jednota najbolj praktičen in najbolj de-
mokratičen način zavarovanja svojih članov za bolniško pod-
poro in to radi tega, ker z vedno enakim bolniškim mesečnim 
asesmentom lahko izhaja, da ni bilo treba članstva nadlegovati 
s posebnimi dokladami za centralizacijo. 

Zanimiva je zgodovina naše bolniške centralizacije. Ideja 
iste se pričenja že leta 1914 na XII. konvenciji v Milwaukee, 
Wis. Ko je prišla ta važna točka pred konvenčno zbornico, se 
je obligatno centralizacijo zavrglo z 101 proti 23 glasovi. Tedaj 
smo menili, da jo bo prihodnja konvencija odobrila. In res, leta 
1917 na XIII. konvenciji v Evelethu, Minn., se je delegacija iz-
rekla za prostovoljno bolniško centralizacijo s 93 proti 14 gla-
sovi. Sprejeta je bila pod pogojem ustanovitve, če se do 1. janu-
arja, 1918 prijavi 500 članov za tako centralizacijo. Tedaj smo 
imeli dobro misel, toda ista se ni uresničila. Ker se ni prija-
vilo zaželjeno število centralistov, je vsa stvar mirno zaspala 
še za prihodnja tri leta do XIV. konvencije v Jolietu. 

Tudi na tej konvenciji se je naši nameravani centralizaciji 
slabo godilo, kajti predlog za prostovoljno centralizacijo je si-
jajno propadel z 77 proti 29 glasovi. Tedaj je pa priskočil na 
pomoč naš vrli glavni tajnik s svojim umestnim predlogom, če 
se do 1. januarja, 1921 morda prijavi 500 prosilcev za tako cen-
tralizacijo, naj se z isto takoj prične poslovati. Na zadnji joli-
etski konvenciji niso hoteli delegatje odobriti centralizacije, ker 
se je zahtevalo, da morajo biti vsi kandidatje, oziroma prosilci 
ponovno od zdravnika preiskani. 

Prava zgodovina naše bolniške centralizacije se začenja 
leta 1921. K isti je meseca januarja, 1921 pristopilo 42 krajev-
nih društev, in sicer št. 5, 7 (ta dva društva sta kmalu izsto-
pila iz centralizacije); št. 11, 14, 17, 20, 23. 24, 30, 32, 45, 49, 
52, 54, 55, 58, 59, 69, 71, 72, 74. 75, 84, 86, 88, 95. 97. 109. 112. 
118. 122. 124. 126, 131, 132, 154, 158, 160. 161, 164, 167. Te-
kom prve polovice leta 1921 je vplačalo 40 društev $11,589.25, 
podpore so pa dobila v znesku $5,775. Prvo polovico označenega 
leta ni imelo sledečih devet društev nobenega bolnika in ni pre-
jelo tudi nobene bolniške podpore iz centralnega sklada: št. 24, 
54, 69, 71, 118, 124, 126, 154 in 167. Dne 30. junija, 1921 je 
bilo torej v tem skladu 40 krajevnih društev z 1,767 člani, pre-
ostanek sklada je znašal $5,775. V drugi polovici prvega po-
slovnega leta se je izplačalo $8,521 bolniške podpore; tekom 
celega leta pa v 588 slučajih $14,336. V označeni oddelek je 31. 
decembra, 1921 spadajo 41 krajevnih društev, blagajna je pa 
tega sklada znašala $4,444.40. 

Leta 1922 se je za 847 slučajev bolezni izplačalo $19,367.50 
podpore, imetje sklada je bilo $2,014.25, društev pa 44. Kon-
cem leta 1923 je bilo v bolniški centralizaciji 65 društev z 3,803 
članstva. Podpore se je izplačalo $20,246, blagajna je znašala 
pa $3,000. 

V letu 1924 je pristopilo v centralizacijo 16 novih društev, 
blagajna je narastla nepričakovano lepo na $13,062.75 navzlic 
temu, da se je isto leto izplačalo $31,781.50 bolniške podpore. 
V tem letu smo imeli pri tem oddelku največ uspeha in napred-
ka; to leto je bilo natnreč jubilejno leto K. S. K. Jednote povo-
dom njene 30-letnice, ko se je vršila velika kampanja. 

Leta 1925 je pristopilo v centralizacijo 11 novih društev; 
izplačana podpora je znašala $47,500, denarja je bilo v blagajni 
$13,000. Skupno število centralnih društev je torej znašalo 92. 

V letu 1926 je število centralniji društev zopet za nekaj na-
rastlo. Skupna izplačana podpora je znašala $54,000, sklad v 
blagajni pa $18,126.61. 

Dne 30. aprila tekočega leta je imela naša Jednota 96 kra-
jevnih društev v bolniški centralizaciji s skupnim članstvom 
6,016 in prebitkom v bolniški blagajni $19,114.75. 

Kako smo s centralizacijo napredovali zadnja dva meseca, 
boste čitali v poročilu brata glavnega tajnika prihodnji mesec. 

Nekaj črtic iz zgodovine 
zrakoplova. 

Konec. f l| 
Leta 1875 so se dvignili z 

zrakoplovom trije francoski 
učenjaki, Sivel, Croce-Spinelli 
in Gaston Tissandier. Ker je v 
znanih višinah zrak tako redek, 
da ima v sebi premalo kisleca, 
zato so vzeli seboj nekaj tega 
plina. Toda imeli so ga gotovo 
le malo, ker so zelo hranili z 
njim in so ga udihavali šele 
tedaj, ko je bila nevarnost ve-
lika.^ Ko so bilk 7,000 metrov 
visoko in .je temperatura zna-
šala 10 stopinj pod O, so; se,ču-
tili "prav slabe. Udihali so ne-
koliko kisleca in to jih je po-
krepčilb.' Pometali so iz zrako-
plova nekoliko temine, zrako-
plov se ' , j e k* hi,tro dvignil nad 
8.000 metrov visoko. , 'tissan-
dier je postal omotičen in ta-
ko slab, da ni več mogel doseči 
cevke pri posodi s kislecem in 
se je onesvestil, ko se je zave-
del, je zrakoplov že hitro pa-
dal. Tissandier je dobil zopet 
toliko moči, da je mogel izpu-
stiti sidro in odpreti zaklopni-
co, ko je zrakoplov dosegel 
zemljo. Njegova tovariša sta 
med tem umrla. V velikih vi-
sočinah manjka človeku pri-
mernega zraka za vdihovanje, 
pa tudi zračni tlak je tako ni-
zek, da se telo ne more v krat-
kem času navaditi nanj in osla-
bi. 

Leta 1894 je Berson, tajnik 
berlinskega kraljevega meteo-
roločnega zavoda, prišel 9,100 
metrov visoko; 31. julija, 1904 
pa se je isti učenjak povspel z 
učenjakom Suringom do viši-
ne 10,801 metrov, kjer sta 
drug za drugim omedlela. Ali 
se je v najnovejšem časi? kdo 
še višje povspel, nam ni znano; 
verjetno pa ni. Višje kot ljud-
je so prišli zrakoplovi sami. V 
zrakoplove pritrde razne pri-
prave, ki avtomatično zazna-
mujejo toploto, zračni tlak in 
druge take stvari, ki zanimajo 
znanstvenike. 2e pri prvih po-
izkusih so se taki zrakoplovi 
povspeli visoko; v tej višini so 
priprave zaznamovale i**mpera 
turo 70 stopinj C pod ničlo. 

Znanstvo torej marsikatero 
pridobitev pripisuje iznajdbi 
zrakoplova. Precej pomena je 
imel zrakoplov tudi v nemško-
francoski vojski leta 1870 in 
1871. Ko so Nemci oblegali 
Pariz, so imeli Parižani poseb-
no pošto z zrakoplovi, ter pro-
sto občevali z zunanjim svetom. 
Od 23. septembra, 1870 do 28. 
januarja, 1871 so izpustili iz 
mesta 64 zrakoplovov s pošto, 
pet so jih dobili v roke sovraž-
niki, štirje so prišli v Belgijo, 
trije v Holandijo, eden v Nor-
vegijo, dva pa sta izginila, da 
nihče ni več zvedel zanja. 

Pravi pomen bi. dosegel zra-
koplov za nas šele tedaj, če bi 
mogli z njim potovati, kot po-
tujemo na železnicah in ladjah. 
V novejšem času imamo res 
dve znameniti vožnji po zrako-
plovu v velike daljave. Leta 
1900 je neki Parižan pluNz Pa-
riza na južno Rusko, leta 1902 
pa neki Švicar iz Berna na sko-
ro isti kraj. Prvi je prevozil 
1,920 kilometrov v 35 in pol 
urah, drugi 1,470 kilometrov v 
29 urah. To so res lepi uspe-
hi, pa kaj, ko je zrakoplov ta-
ko odvisen od vetra, da plove le 
z vetrom. Nekaj časa lahko 
deluješ proti svojemu cilju, pa 
sredi pota ti zapiše nasproten 
veter in takoj se moraš s svo-
jim zrakoplovom obrniti za ve-
trom. Toda, ali ni mogoče 
zgraditi zrakoplova, ki bi se dal 
voditi? Kakor smo videli, je 
mislil na to že pred dobrimi sto 
leti Francoz Blanchard, ki je s 
svojim zrakoplovom plul z An-
gleškega na Francosko. Toda 
njegova vesla zrakoplovu niso 
mogla dajati smeri. Zrakoplov 
bi mogla voditi le slična pripra-
va kot žene ladjo kolo* rja lopa-
te ali vijak. Vendar so težave 
pri zrakoplovu brez primere 
večje kot pri parobrodu. Voda 
nosi veliko večjo težo kot zrak, 
nasproti je pa hitrost njenega 

toka veliko manjša kot hitrost 
vetra. Srednja hitrost vetra 
je približno 10 metrov na se-
kundo. Koliko moči bi bilo tre-
ba, da bi se ustavljal zrakoplov 
srednje močnemu vetru I 

Velik parobrod, ki vozi iz 
Evrope z hitrostjo 20 kilome-
trov na uro, bi na vsako uro 
moral za 16 kilometrov nazaj, 
če bi mu bilo voziti proti toku, 
ki se preliva s srednjo hitrostjo 
10 metrov na sekundo, in naj 
bi porabil porabrod tudi vse 
moči. Za zrakoplov, ki bi se 
dal voditi proti vetru,- bi bilo 
treba prav močnega stroja, ki 
bi pa vendar moral biti razme-
roma zelo lahak, ker sicer bi ti-
ščal zrakoplov k tlom. 

Dobrih petdeset let že poiz-
kušajo bistroumni možje zgra-
diti zrakoplov takp', da bi ga 
mogli v zraku poljubno voditi, 
in uporabljajo za to pred vsem 
elektrodinamične stroje ter mo-
torje na bencin. Posebno zna-
menita sta vsled svojih poizku-
sov z zrakoplovi Brazilijan Du-
mont in /Vitemberžan grof Zep-
pelin. 

Francoz Deitsch je okoli leta 
1900 razpisal nagrado 100,000 
frankov tistemu, ki bi v 30 mi-
nutah z zrakoplovom napravil 
sledečo pot: iz St. Clouda pri 
Parizu da Eiffelovega stolpa, 
okoli stolpa in nazaj k prista-
nišču za zrakoplove (vsega sku 
paj 11,000 metrov). Dumont 
se je vadil, poizkušal dolgo, 12. 
junija, 1902, je pa odplul iz St. 
Clouda. Varno in z gotovostjo 
je obkrožil stolp in se je prav 
zanesljivo vrnil na ' mesto, od 
katerega je odplul. Nastavlje-
ni opazovalci so pazili na čas. 
Dumont je vozil 30 minut in 40 
sekund. Le malo je manjka-
lo, pa bi bil dobil visoko nagra-
do. 

Grof Zappelin pa je napravil 
znameniti poizkus s svojim zra-
koplovom začetkom avgusta, 
1908. Mož gradi in izboljšuje 
svoj zrakoplov že kakih deset 
let. Leta 1900 se je dvignil pr-
vikrat, pa takrat s svojim zra-
koplovom ni bil nič kaj zado-
voljen. Zrakoplov ni niti prav 
slabega vetra ni mogel zmagati 
Izboljšati je bilo treba zrako-
plov in gonilne stroje.. Da bi 
si olajšal delo pri gradbi zrako-
plova, je dal Zeppelin zgraditi 
na Bodenskem jezeru blizo 
Friedrichshafena veliko plava-
jočo lopo. Zrakoplovu je dal 
Zeppelin podolgasto. valjčasto 
podobo, na vsako stran po dvo-
je krmil, dve ladjici iz alumini-
ja, v ladjice pa po 325 kilogra-
mov težak motor na bencin, ka-
terega užiga električna iskra. 
Ta Zeppelinov zrakoplov bi naj-
ložje primerjali velikanski 
smodki, ki meri 128 metrov v 
dolgosti in 11 metrov v prime-
ru. Zeppelin se je prvikrat 
dvignil 8. oktobra, 1906. Po-
izkus se mu je posrečil. Pre-
vozil je 45 kilometrov v eni uri 
pri vetru, ki je imel hitrost dva 
do dva in pol metra na sekun-
do. 

Nemška država je dala Zep-
pelinu znatno podporo in je ob-
ljubila, da bo kupila zrakoplov 
in vse naprave ob Bodenskem 
jezeru, če bo Zeppelin svoj zra-
koplov toliko izboljšal, da bo 
mogel med 24-urno vožnjo po 
zraku voditi zrakoplov po do-
ločeni poti in se med tem en-
krat izkrcati tudi na suhem. 
Zeppelin je pri svojem zrako-
plovu neUmorno delal in izbolj-
ševal. Leta 1908 v avgustu pa 
je nastopil 24-urno pot. Dne 4. 
avgusta okolu 6. ure zjutraj se 
je začelo premikati v lopi na 
Bodenskem jezeru. Tiho je 
zdrsnil velikanski zrakoplov iz 
lope, brneče sta začela delovati 
motorja. Zrakoplov se je po-
nosno dvigal; nekaj časa je 
omahoval, potem je pa v veli-
kem loku švjgnil v smeri, ki 
mu jo je določil vodnik. Z var-
no gotovostjo je plul mimo 
Kostnice in Sciiaffhausena. fOb 
9:30 dopoldne je plul nad Ba-
selnom. Nadaljna njegova 
smer je bila ob Renu nad Alza-
cijo; okolu poldneva je bil nad 
Strassburgom, kjer je plul 

okolu starodavne, pri tej pri-
ložnosti lepo okrašene stolnice. 

Velikanske množice so ga 
burno pozdravljale. Ob dveh 
dopoldne je bil Zeppelin .že nad 
Špiro, ob pol petih zahodno od 
Darmstadta. Ob šestih je pol 
ure od Oppenheima prekinil 
vožnjo, ker se mu je pokvaril 
prednji vijak. Izkrcal se je na 
Renu. Ob 10:45 po noči se je 
zrakoplov zopet dvignil. Nekaj 
časa je še plul ob Renu na-
vzgor, na to se je pa obrnil in 
je hitel proti Mainzu in čez 
Mainz do mesta Bibricha. Tu-
kaj se je Zeppelin obrnil proti 
domu. Se enkrat je plul čez 
Mainz in Mannheim, potem pa 
ne več ob Renu, marveč je 5. 
avgusta ob štirih zjutraj pre-
stopil pri Eppingeriu vitember-
ško deželno mejo in je ob 6:10. 
plul nad Stuttgartom. 

Ker je Zeppelin Virtember-
žan, je bilo ljudstvo v Stutt-
gartu posebno navdušeno. . Ne-V 
kako ob osmih zjutraj se je 
moral Zeppelin izkrcati v Ech[-
terdingu, južno od Stuttgarta, 
in sicer na odprtem polju, ker 
se mu je pokvaril motor in mu 
je zmanjkalo plina. Do Oppen-
heima, kjer se je prvič izkrcal, 
je vozil z hitrostjo 46 in pol ki-
lometrov, ob povratku pa z hi-
trostjo 23 in pol kilometra na 
uro; 24 ur se je med vožnjo dr-
žal smeri, ki si jo je začrtal že 
prej. V tem času je prevozil 
okoli 800 kilometrov. Letel je 
včasih z hitrostjo brzovlaka, 
zrakoplov mu je deloval glad-
ko. Zeppelin je bil tik pred ci-
ljem, on in ljudstvo z njim se 
je veselilo lepega napredka, od 
vseh strani so drle množice 
skupaj in so burno pozdravlja-
le 70-letnega bistroumnega iz-
najditelja, ki je pri Echterdin-
gu čakal, da bi bil zrakoplov po-
pravljen. 

Upal je, da se bo okoli šestih 
zvečer zopet dvignil in da bo v 
nekaterih urah pokazal popol-
no zmago svoje iznajdbe. Oko-
li treh popoldne pa se je pripe-
tila velika nesreča. Nenadoma 
je nastala močna nevihta. Vi-
har je dvignil ladjico, zrakoplov 
se je odtrgal od slabotnih ko-
lov, na katere je bil pritrjen. 
Štirideset mož je zaman poiz-
kušalo pridržati zrakoplov, vsi 
so popadali po tleh. Zrakoplov 
je švignil 600 metrov daleč, z 
ostjo se je zaletaval v, drevesa 
ter jih ruval. Ko je ladjica za-
dela ob tla, se je motor razle-
tel. Gost dim se je dvignil iz 
zrakoplova, le nekaj trenutkov, 
in vsa velikanska dragocena na-
prava je bila v plamenu. Ko 
so Zeppelinu v bližnjo gostilno 
sporočili o nesreči, je ravno pi-
sal brzojavko svoji hčeri, da 
gre vse po sreči. Hitel je na 
kraj nesreče, kjer je nekaj ča-
sa potrt, žalosten stal pred svo-
jim uničenim delom, toda kma-
lu se je ojunačil. Rekel je baje, 
da hoče pogumno na novo 
delo. Pravega moža nesreča 
res ne sme oplašiti, prav pa je, 
da ga naredi še previdnejšega 
in mod rej šega. 

Iz izkušenj, ki jih imamo do 
sedaj glede zrakoplova, sklepa-
jo nekateri, da z zrakoplovom 
sploh nikdar ne bo mogoče po-
tovati po zraku, primernejši pa 
se jim zde za tako potovanje 
letalni stroji. 

SVOJI K SVOJIM! — DRŽITE 
SE VEDNO TEGA GESLA! 

Poslusnost otrok. 
• 

Eno izmed najbolj posveče-
nih načel otroške vzgoje je, da 
otrok mora ubogati — rodite-
lje, učitelje ali kdorkoli ima ob-
last nad njim. To je seveda 
prav, ampak ne brezpogojno. 
Ne le da je nemogoče, marveč 
ni niti pametno siliti otroke na 
strogo, brezpogojno in slepo po-
slušnost. Slepa poslušnost je 
le mogoča z bolnimi, abnormal-
nimi ali slaboumnimi otroki in 
celo pri njih ni vedno pametna. 

Otrok ni testo, kateremu bi 
stariši zlahka dali ono podobo, 
ki odgovarja njihovim željam 
ali ambicijam. Kajti otrok ima 
svojo lastno osebnost, ki se ho-
če izražati, ravno tako kakor 
osebnost odrastlega. Ta njego-
va osebnost je v stalnem v ne-
varnosti, da se zatre ob napač-
ni vzgoji. Otroke je treba na-
učiti, kaj naj storijo in česar 
naj ne storijo, ali, v kolikor so 
v stanu razumeti, treba jim je 
povedati razloge za taka pravi-
la. 

Razumna poslušnost je mo-
goča in velikanske važnosti pri 
pravilnem razvijanju otrokove 
osebnosti. Ena izmed navad-
nih potez vseh otrok je njihov 
nagon aktivnosti — zdrav otrok 
je vedno z nečim zaposljen — 
in temu nagonu je treba dajati 
kolikor mogoče svobode, pri če-
mur je treba seveda paziti, da 
pri tem ne sitnari drugih ljudi. 

Otrok po naravi želi družbe 
in zato je jako važno, da se paj-
daši z drugimi otroki slične sta-
rosti. Tako se bo naučil biti 
prijeten v občevanju. 

Otrok hoče vedno nekaj sto-
riti z uspehom, on hoče biti po-
hvaljen za to; on hoče, da bodo 

¡drugi z njimi zadovoljni. Ako 
j stariši uvažujejo to posebnost 
¡otroške duše, ako ostanejo rav-
I nodušni, ko nekaj nastane, in 
'rabijo vso dobrosrčnost in zdra-
I vo pamet, ki je v njih, ne more-
jo veliko zgrešiti. 

Ako hočete otroku privzgoji-
j ti poslušnost, proučite pred 
vsem svojega otroka. Spoznaj-

te, kaj misli in kako protidelu-
j e -

1 "Bodite varčni s svojim zapo-
vedovanjem; ako pa izdate 

j otroku kako povelje, premisli-
te ga poprej dobro, in pazite 
potem, da bo. povolje izvršeno. 

! Povelje, ki je vredno, da se iz-
da. je vredno, da se izpolni. 

| Opustite pretirano popra vi ja-
inje in avtokratično vedenje; 
l črtijo gospodovanje ravno tako 
kot odrastli. 

Pridobite otrokovo pozornost 
dajte mu navodila v jasnih in 
enostavnih besedah in, ako le 
mogoče, razložite mu razloge za 
svoje zapovedi. Otrok, ki se je 
po izkušnji naučil, da sme pri-
čakovati le razumna povelja, bo 
pripravljen storiti potrebno v 
slučaju sile, kadar takojšnje 
vzvratno dejanje utegne biti 
življenskega pomena. 

Pridobite otrokovo zanima-
nje, pokažite mu, zakaj je do-
bro, da ravna, kakor so mu po-
ve, in zanimajte se za način, 
kako izvršuje in s kakim uspe-
hom je izvršil vaša navodila. 

Pozitivna navodila za otroka 
so mnogo večje vrednosti kot 
negativna. Z drugimi beseda-
mi recite rajši otroku "Stori 
to" mesto "Nikar ne stori te-
ga." Sugerirajte nekaj otroku, 
kar odvrne njegovo zanimanje 
od prepovedanega dejanja, in 

osredotočite njegovo zanimanje 
na nekaj drugega. 

Predno kaj obljubite otroku, 
premislite dobro. Ali, ako kaj 
obljubite, držite svojo obljubo 
ali pa razložite mu, zakaj je ne 
morete držati. Nikar ne varaj-
te njegovega zaupanja. 

Da-li so otroci ubogljivi ali 
ne, je v veliki meri odvisno od 
modrosti in zahtev očeta in ma-
tere. 

Zuganje z redarjem, "s park-
ljem" ali z zdravnikom so naj-
nesrečnejši način za vsiljeva-
nje poslušnosti. Taka žuganja 
povzročajo zbegan je, strah in 
strahopetnost ali pa otrok kma-
lu spozna, da so ničevna in ne-
umna, in jih obrne v svojo last-
no korist. Otrok se lahko na-
uči igrati vlogo, kot da bi se bal 
na primer, zdravnikov, tako da 
se potom izbruha kričanja in 
brcanja more izogniti preiskavi 
svojih zob ali oči. 

V občevanju z otroki je treba 
odkriti razloge in nagibe njiho-
vih dejanj. Kar se dostikrat 
zdi kot očividno preziranje ro-
diteljevih žefija, utegne biti za 
otroka le resno hrepenenje, da 
bi pomagal očetu ali materi. 

Mala štiriletna deklica, kate-
ri je bilo rečeno tolikokrat, naj 
se ne igra z vodo, je zasačena v 
kuhinji vsa zmočena in z vodo 
na podu okoli nje; bila je ka-
znovana radi neposlušnosti. 
Kasneje se je našlo, da je ho-
tela splezati na pomijalnik, da 
bi napolnila posodo z vodo, in 
potem s cunjo izprala nesnago 
na steni, kakor je to videla ma-
ter storiti. Zdrknila pa je, raz-
lila vodo in kazen je sledila. 
Moralo se ji je dozdevati, kot 
da je bila kaznovana za to, ker 
je hotela pomagati materi. 

Deček je bil posvarjen, naj 
ne izpuli rastlin v vrtu. Opa-
zoval je očeta, ko je izruval ple-
vel izmed cvetlic. Par dni kas-
neje je hotel pomagati in začel 
sam izruvati ne le plevel, mar-
več tudi mlade biljke. Namen 
je bil dober in to je treba uva-
ževati. 

Nekateri stariši nalagajo 
otrokom take omejitve, da jih 
je nemogoče izpolniti. "Sedi 
mirno" ali "Bodi miren" je ja-
ko lahko reči in vendarle zdra-
vemu otročiču, polnemu življe-
nja in snage, je tako povelje 
naravnost kruto in ga ne more 
ubogati za več kot par minut. 
Mladi otroci rastejo in razvija-
jo novo mišično s îago ves čas 
in morajo imeti svobodo za ska-
kanje, tekanje, kričanje in 
igranje. Narava to zahteva. 
To zabraniti je nespametno. 
Naj se jim odredi poseben pro-
stor v hiši ali ob hiši, kjer se 
lahko igrajo brez velikih nevar-
nosti in sitnih omejitev. 

F. L. I. S. 
^ > 

Telefon iz Notting-
hama: 

4 T o me veseli: 
Travca zeleni, 
Drobna ptička 

v 1 • • » zvrgoli . . . 
Tako jo bomo zopet 
prepevali na znani 
Močilnikarjevi farmi 
Kdaj, ozir. ob kaki 
priliki, bo poročano 

prihodnjič. 
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(The North American Banking & Savings Company j 
Edina Slovenska Banka v Clevelandu 

TA BANKA JE V ASA 
BANKA 

Denar nfcložen tukaj Vam pomaga 
da postanete SAMOSTOJNI, 

Dokler je naložen pri naa 
Vam vloga vedno viša. 

URADNE URE: 

Ob delavnikih od 9. do 3. 
• soboto od 9. do 3. in zve-
čer od €. do 8„ t sredo od 
9. do 12. Za denarno po-
šiljatev od 6. do 8. pri 
stranskih vratih, razven 
sredo zvečer. 

SORODNIKOM IN 
ZNANCEM 

od časa do časa gotovo pošiljate de-
nar v stari kraj; 

To delo izvršimo Vam 
točno in zanealjivo 

GLAVNI URAD: 
6131 St. Clair Ave. 

COLLINWOODSKA PODRUŽNICA: 
15601 Waterloo Rd. 
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1,000 

državi Illinois, dne 12. januarja, 1806. 
GLAVNI URAD: 1004 N. CHICAGO ST., JOLIET, ILL. 

Solventnost aktivnega oddelka znaia 100.61%; solventnost mladinskega od 
delka znaSa 140.26%. 

Od ustanovitve od 1. junija 1927, znaša skupna izplačana 
podpora $2,991,223.00. 
GLAVNI URADNIKI: 

Glavni predsednik: ANTON GRDI NA, 1053 E. 62nd St., Cleveland, Ohio. 
I. podpredsednik: JOHN GERM, 817 East C St., Pueblo, Colo. 
II. podpreds. MRS. MARY CHAMPA, 311 W. Poplar St., Chisholm, Minn. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR. 1004 N. Chicago St., Joliet, IU. 
Pomožni tajnik: STEVE G. VERTIN, 1004 N. Chicago St., Joliet, III 
Blagajnik: JOHN GRAHEK, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Duhovni vodja: REV. KAZIMIR CVERCKO, 2618 W. St. Clair St. Indiana-

polis, Ind. 
Vrhovni zdravnik: DR. JOS. V. GRAHEK, 612 Grant St., Pittsburgh, Pa. 

NADZORNI ODBOR: 
MARTIN SHUKLE, 811 Ave. A., Eveleth, Minn. 
LOUIS 2ELEZNIKAR, 2112 W. 23rd Place, Chicago, 111. 
FRANK FRANCICH, 5405 National Ave., West Allia, Wia. 
MIHAEL HOCHEVAR, R. F. D. 2, Box 59, Bridgeport, Ohio. 
MRS. LOUISE LIKOVICH, 9511 Ewing Ave. So. Chicago, IU. 

FINANČNI ODBOR: 
FRANK OPEKA SR., 26—10th St., North Chicago, I1L 
FRANK GOSPODARICH, Rockdale, P. O., Joliet, 111. 
JOHN ZULICH, 15303 Waterloo Rd., Cleveland, Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
JOHN DECMAN, Box 529, Forest City, Pa. 
JOHN R. STERBENZ, 174 Woodland Ave., Laurium, Mich. 
JOHN MURN, 42 Halleck Ave., Brooklyn, N. Y. 
MATT BROZENIČ, 121—44th St., Pittsburgh, Pa. 
RUDOLPH G. RUDMAN, 285 Burlington Rd., Forest Hills, Wilkinsburgh, Pa. 

UREDNIK IN UPRAVNIK "GLASILA' 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

U R A D N A N A Z N A N I L A . 

Splošno glasovanje za nakup ali zgraditev novega 
urada K. S. K. Jednote. 

Iz glavnega urada K. S. K. Jednote. 
Mi spodaj podpisani glavni uradniki K. S. K. Jednote smatramo, da postaja 

vprašanje glede Jednotinega urada vedno bolj važno in resno. 
Iz do sedaj v "Glasilu" priobčenega razmotrivanja in podanih izjav raznih 

krajevnih društev, tako tudi nekaterih posameznih članov(ic) je razvidno, 
da se mora glede Jednotinega urada nekaj ukreniti. 

Minula konvencija je sklenila, da naj se sedanji urad tako popravi, da 
bo odgovarjal svojemu namenu. 

Ko se je pričelo o tem razpravljati kako naj bi se sedanji glavni urad K. 
S. K. Jednote popravil, se je oglasilo več društev kakor tudi posameznih čla-
nov in članic, ki ne odobravajo nikake poprave starega oziroma sedanjega 
Jednotinega urada. 

Društvo sv. Cirila in Metoda št. 144, Sheboygan, Wis. je izreklo inicija-
tivo za zgradbo novega Jednotinega urada. Za inicijativo omenjenega društva 
se je izreklo že do sedaj več društev, ki priporočajo zgradbo novega urada. 

In ker je želja glavnega odbora K. S. K. Jednote rešiti to točko tako, 
da bi bila po volji vsemu članstvu in tako tudi v korist naše dične organiza-
cije, ter da bo potem enkrat za vselej mir glede Jednotinega urada, zato pri-
hajamo na podlagi Jednotinih pravil člen IX, točka 1 in 2, stran 34 pred ce-
njeno članstvo s sledečo •» 

RESOLUCIJO: 
1.) Sedanje staro jednotino poslopje naj se proda'po najboljši kupni ceni. 
2.) Kupi ali zgradi naj se v Jolietu, Illinois, na kakem primernem pro-

storu nov jednotin urad. 
3.) Nakup stavbe ali prostora za novi jednotin urad naj določi ali izbe-

re glavni odbor K. S. K. Jednote. 
4.) Splošno glasovanje naj stopi v veljavo 15. junija m se zaključi 15. 

avgusta 1927. 
5.) Kakor hitro bo splošno glasovanje zaključeno in rezultat glasova-

lo^ da se takoj kupi ali 
prične z delom nove stavbe. 
nja znan, naj glavni odbor K. S. K. Jednote gleda na 

To resolucijo smo vestno prečitali, presodili in podpisali glavni uradniki 
K. S. K. J. 

URADNO POTRDILO 
Uradno se potrjuje, da je bila predstoječa resolucija v smislu pravil 

člen IN, točka 1 in 2, stran 34, članom(icam) glavnega odbora K. S. K. Jed-
note pismenim potom predložena, ter da je bila z nad 2j3 večino glavnih urad-
nikov(ic) odobrena. Original resolucije je shranjen v arhivu glavnega urada. 

Joliet, Illinois, dne 11. junija 1927. 
Za K. S. K. Jednoto:' 

ANTON GRDINA, glavni predsednik. JOSIP ZALAR, glavni tajnik 

GLASOVNICA 
Ste li zato, da se sklepi, tikajoči se glavnega urada, sklenjeni in odo-

breni pri minuli konvenciji K. S. K. Jednote vršeči se avgusta meseca 
1926 v Pittsburgh. Pa. razveljavijo, ter da se sedanji glavni urad proda, 
ter kupi drugo posestvo, ali zida novi urad na primernem prostoru v 
Jolietu, Illinois pod pogoji kakor v točkah gornje reso-
lucije označeno? 

V dne .1927. 

Podpis člana(ice). član dr KSKJ. 
(Društveni pečat) 

DA NE 

POJASNILO:—Splošno glasovanje je v veljavi 60 dni. Prične se 15. 
junija in se zaključi dne 15. avgusta 1927. 

Vsak član(ica) lahko voli na društveni seji ali doma. 
Voliti se mora tako, da se v enem izmed četverokotov napravi križec 

(X). 
V slučaju, da kateri član(ica) ne prejme glasovnice od društvenega 

tajnika(ice), naj jo izreže iz "Glasila", nakar naj glasovnico odpošlje taj-
niku(iei) društva. > 

PROŠNJA NOVEGA DRUŠTVA ZA SPREJEM V JEDNOTO 
Novo društvo sv. Brigite v Greaney, Minn., ustanovljeno 

dne 10. junija, t. 1., prosi za sprejem v K. S. K. Jednoto. 
Imena prosilcev so sledeča: Frank Babich, John L. Ba-

bich, Ignatz Flak, Joseph Skraba, Peter Skraba Jr., Victor 
Zgayner, Frank Starich, Mary Flake. 

Josip Zalar, glavni tajnik. 

Finančno poročilo K. S. 24 
25 

J 6.70 
884.67 100 

K. Jednote za mesec 29 938,67 1,000 100 
179.00 maj. 1927. 30 601.57 100 179.00 maj. 1927. 32 120.08 44.00 

Asesment št. 5-27. 38 
39 

208.29 
23.28 

Dr. »te Plač ass. Smrt. Poik. Centr. b. p. 41 350.17 33.50 
1 $ 593.70 $1,000 $ 250 42 138.66 
2 936.15 43 184.00 
3 244.70 44 368.33 
4 284.82 98.00 45 134.19 y 31.00 
5 310.88 53.00 46 114.02 

y 31.00 

7 1,009.59 57 283.69 40.50 
7 1,022.59 100 50 774.56 
8 202.42 . 51 102.55 100 

10 29.10 52 393.33 88.00 
11 177.61 100 70.00 53 404.14 100 
12 428.60 55 203.40 180.00 
13 94.99 56 471.32' 182.50 
14 371.38 57 285.69 40.50 
14 376.86 100 250.50 58 144.95 40.50 
16 144.73 59 628.03 500 158.00 
17 47.06 19.00 60 84.62 61.00 
20 268.06 200 26.00 61 219.26 100 
21 182.74 100 56.00 62 42.20 
23 241.79 100 32.00 63 532.02 
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148 
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168 
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189 
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195 
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206 
206 
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210 
211 
212 
213 
214 
215 
216 
217 
218 
219 
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65 
153 

1,000 

315.91 
342.94 
67.45 

152.48 
295.05 
48.37 
48.37 

137.21 
80.84 

283.89 
476.79 
149.16 
400.35 
320.42 
60.59 
26.68 

206.76 
160.57 
173.41 
122.64 
72.13 

173.32 
188.77 
499.25 

79.21 
167.52 
71.73 
93,21 

288.28 
350.73 
247.83 

78.66 
341.13 
126.80 
291 £2 
292.98 
17227 
156.40 
162.99 
203.02 

30.68 
74.71 

405.28 
53.42 
75.96 

198.17 
14.29 
26.18 

242.19 
101.27 

14.29 
239.71 
153.33 
46.71 

140.37 
196.60 
144.64 
65.00 
32.02 
57.14 

309.16 
135.97 
441.80 
102.07 
244.99 
259.85 
124.55 
191.50 
25.59 

431.57 
204.03 

36.45 
66.44 
87.40 , 

846.02 
— — 1,000 
256.11 
146.80 
66.73 
16.75 

259.53 

60.27 
118.75 
227.02 
227.13 

59.10 
48.05 

843.55 
30.80 
77.00 
77.00 

116.44 
143.67 
141.51 
20.00 
67.41 
68.75 
62.91 
60.38 
12.04 
41.91 

107.98 
45.02 
87.99 

208.88 
149.95 
54.33 
40.50 

117.56 
51.68 
91.03 
'26.88 
38.70 
63.91 
13.43 

205.27 
205.61 

48.44 
131.89 
25.67 
43.75 
65.02 
39.24 
31.87 
65.83 
91.99 
19.78 

135.94 
51.22 
26.42 
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50 

200 

50. 

50 

100 

1,000 

500 
400 

1,000 

100 

200 
v 50 

300 

75 
50 

100 

500 

100 

1,000 

40.00 

14.00 
29.00 

116.00 

113.00 

126.00 

251.00 
39.00 

14.00 
132.50 

50.00 
142.00 
79.50 
56.00 

80.00 

7.00 
85.00 
15.00 
26.00 

53.00 

Dr. 
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7 
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14 
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25 
29 
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38 
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43 
44 
45 
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47 
50 
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52 
53 
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58 
59 
60 
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63 
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65 
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18.00, 1 0 1 

49.00 103 
26.00 1 0 d 
65.001104 
27.00 108 

Finančno poročilo mla-
dinskega oddelka K. S. 

K. Jednote. 
za mesec maj, 1927. 

št. Plač ases. 

49.00 
12.00 
99.00 

47.00 
89.00 

41.00 

37.00 
251.00 
56.00 

121.00 

41.00 

11.00 

20.00 
44.00 

62.00 

106.00 

72.00 

48.00 

88.00 

Onemogla podpora $50 
Onemogla podpora $50 

$35,026.26 $9.900 $3,075 $4,598-50 
Preost. 1. maja, 1927 $1,659,062.48 
Prejemki tekom meseca maja, 1927: 

Prejeli od društev S 35,026.26 
Obresti 
Najemnina, plačal Ernest 
Modic za april, 1927 
Dobiček pri dozorelih 
obveznicah Central Iowa, 
P. and L. Co., 1st Mtg .... 
Dobiček pri dozorelih ob-
veznicah Southwest Power 
Co., 1st Mtg 
Dobiček pri kupljenih ob-
veznicah Virginia Public 
Service Co 
Dobiček pri kupljenih ob-
veznicah Southwest Power 
Co 

8,638.53 
25.00 

1,000.00 

900.00 

300.00 

850.00 
$ 46,769.79 

Skupaj $1,705332.27 
Izplačali: 

Posmrtnine $ 9,900.00 
Poškodnine ; 3,075.00 
Centr. bol. podp 4,598.50 
Onemogle podpore 100.00 
Upravni stroški 4,121.32 

$ 21,794.82 
Preostanek 31. maja, '27 $1,684,037.45 
Joliet, III., 1. junija, 1927. 

Josip Zalar, glavni tajnik. 
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49.35 
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12.15 
9.15 
8.10 

58.95 
57.75 
11.85 
' 9.75 
23.70 
3.30 
6.60 
6.90 
2.70 

.60 
12.60 
5.25 
5.40 

31.80 
75.00 
9.90 

17.10 
10.35 
45.90 
2.10 

10.20 
2.70 
2.10 
7.50 

43.20 
2.25 

27.15 
21.35 
7.95 

25.05 
10.35 
1.50 

22.65 
1.65 

19.80 
3.75 

37.50 
17.85 
18.15 
1.20 
3.90 

19.05 
3.75 
1.05 

21.15 
23.10 
12.60 
18.45 
19.95 
1.20 
.60 

8.25 
13.95 
10.35 

.90 
6.00 
3.00 
7.05 

29.25 
2.25 
6.60 
4.80 
7.95 

12.60 
24.60 
12.75 
11.55 
23.10 
12.00 
3.00 
9.90 
5.55 
1.65 
4.50 
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204 
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219 

~ r 

1.05 
14.25 

.75 
15.75 
2.70 
2.10 

13.05 
1.95 
1.35 

10.80 
8.25 
9.15 
5.00 
.75 

1.80 
22.65 
11.55 
37.50 
15.45 
19.35 
22.95 
4.80 

16.80 
1.95 
9.30 

28.80 
3,30 
3.75 
8.70 

32.25 
6.00 
5.55 
5.40 
.45 

3.90 
5.40 
5.55 

15.90 
3.50 
6.15 
4.95 
7.65 
1.50 
1.65 
6.75 
6.15 
5.25 
2.55 
3.75 

'4.20 
.15 

2.10 
2.851 
4.20 
1.35 
1.65 
9.90) 
3.30 
1.65 
1.80 
6.90 
4.80 
2.55 

.30 

.45 
1.05 

19.80 
20.85 
3.75 
.30 

2.70 
.30 

1.20 
.45 

1.351 

Upravni stroški 130.00 

Skupaj $ 1,719.50 
Preost. 1. maja, '27 $64,191.30 
Prejeli od dr 1,719.50 
Obresti 586.25 

Izplačali: 
Posmrtnine ... 
Za prest, med čl. — 

$66,497.05 

.$ 168.00 
238.50 

XZZZZ] LUX T T t T T . n r i i i l l l > 

VEČJI ZASLUŽEK 
in boljše delo dobite, ako dobro poznate angle-
ški jezik in ameriško zgodovino. Da spoznate 
ameriške dogodke, šege in običaje, naročite naj-
novejšo knjigo 

"Ameriška zgodovina" 
ki vam na poljuden, toda zanimiv način oriše 
dogodke ameriške zgodovine od začetka do 
danes. Knjiga obsega 280 strani, jo krasi mno-
go lepih slik in velja samo 75 centov, po pošti 
85 centov. Morala bi biti v vsaki slovenski hiši. 
Dobi se samo pri 

A m e r i š k a D o m o v i n a 

6117 ST. CLAIR AVE. CLEVELAND, O. 

i i i i i i i u i i H i m ; 

$ 536.50 

Preost. 31. maja, '27 $65,960.55 
Josip Zalar, glavni tajnik. 

Gospa: "Kako pa se ta kon-
zervna škatlja odpre?" — pro-
dajalec : "Natančno navodilo 
se nahaja znotraj." 

"Kako pa kaj vaš novi taj-
nik?" — "Ta pa zna, postal 

je naravnost nenadomestljiv." 
"No, potem vam pa častitam." 
—"Hm, ja; tako je spravil vse 
navskriž, da se brez njega ni-
kakor ne spoznam." 

SVARILO 
Po deželi hodi neki goljuf, ki 

prosi milodare za nekega po-
habljenca v Coloradi. V proš-
nji kaže moj podpis. Rojake 
opozarjam, da mu naj nič ne 
dajo in ga izročijo policiji. 

Rev. J. Judnič Denver, Colo. 

RAZGLAS 
"Popolnoma zastonj! 

JE NA RAZPOLAGO KATERAKO-
LI IZMED TU NAVEDENIH 

NAGRAD: 

1. Rožni venec z zlato verižico. 
2. Svetlikajoči križ. 
3. Molitvcnik. 
4. Električna luč (flaah light) 
5. Aparat za atriženje las. 
6. Toaletna oprema. 
7. Kamera (Brownie). 
8. Set za limonado. 
9. Cvetlična vaza. ' 

10. Vacuum ateklenica. 
11. Teleakop (daljnogled). 
12. Povečalno ateklo. 
13. Cigaretna kaseta. 
14. Kompas. 
15. Srebrni servis nož in vilice. 
16. Orgeljce. 
17. Roller skates. 

POGOJI: 

1. Vsakdo, ki nam pošlje enega 
novega polletnega naročnika, je de-
ležen ene nagrade, in te samo agita-
tor. 

2. Vsakdo, ki nam pošlje enega ce-
loletnega novega naročnika, je dele-
žen ene izmed navedenih nagrad sam 
in en novi naročnik. 

3. Vsak naročnik, ki plača naročni-
no naprej, je opravičen do ene izmed 
navedenih nagrad. 

Kdor kaj dolguje na naročnini, mo-
ra plačati vso zaostalo naročnino in 
še eno leto naprej, da dobi nagrado. 

Komur naročnina še ni potekla, 
dobi nagrado, ako pošlje celoletno 
naročnino. 

Kdor želi dve nagradi, plača za dve 
leti naprej, itd. 

4. Kdor sam na novo naroči list za 
celo leto je tudi opravičen do ene na-
grade. 

TA POSEBNA PONUDBA VE 
U A SAMO ZA 60 DNI TO DO 
31. JULIJA 1927. NEPREKLIC-
NO. ZATO TEKOM TEGA ČA-
SA VSI NA DELO ZA NOVE 
NAROČNIKE! 
Glavni pogoj, ki veže vse gorina-
vedene točke je: Naročnino po-
slati naravnost na upravništvo. 

Odločite se torej za nagrado, kate-
ro želite dobiti, potem izpolnite zato 
prirejeni kupon in ga nam pošljite 
s potrebno svoto denarja, mi pa vam 
bomo poslali zaželjeno nagrado. 

NA DELO TOREJ DOKLER JE ČAS! 

KUPON 
NA UPRAVO A. S. 
Chicago, Illinois. Dne 19. 

Priloženo Vam pošiljam za mojo naročnino $ 

Za novega naročnika $ 
Za nagrado mi pošljite & 

Podpis pošiljatelja 

Naslov 
PRIPOMBA: Natančni naslov novega naročnika Vam pošiljam 

na posebnem priloženem listku. 

Amerikanski Slovenec, 
1849 WEST 22nd STREET CHICAGO, ILL. 



ZVELICAR 
PET GOVOROV ZA MESEC JUNIJ 

V stolni cerkvi *v. Nikolaj« • Ljubljani govoril dr. Mihael Opeka. 

III. . 
Kadar govorimo o ljubezni 

Srca Jezusovega do nas — ka-
kor sem to jaz govoril zadnjo 
nedeljo —, ne smemo nikdar 
pozabiti enega posebnega daru, 
ki nam ga je ta ljubezen na-
klonila. V njem nam je zares 
spomin svojih čudežev naredil 
milostni in usmiljeni Gospod 
(Ps. 110, 4) in, kakor je dejal 
Mojzes, ni ga drugega ljud-
stva tako velikega, da bi imelo 
bogove tako blizu, kakor se je 
naš Bog približal nam. (Deuter 
4, 7.). Ta dar, dobri dar — je 
presveta Evharistija. O lju-
bezni Jezusovega Srca v nji 
vam bom danes govoril. 

V presveti Evrastiji je Jezus 
Kristus pred vsem naša nepre-
stana daritev. To je tista da-
ritev sv. maše, ki je vedni spo-
min krvave daritve Jezusove na 
križu. Bistveno se nič ne raz 
likuje od daritve križa: Kakor 
na križu, tako je tukaj Kristus 
tisti, ki daruje — in tisti, ki se 
daruje, samo da se je na križu 
daroval krvavo, tukaj pa se da-
ruje nekrvavo pod podobama 
kruha in vina. To je tista da-
ritev sv. maše, katere se nebe 
ški Oče tako veseli, da je že 
pred več tisočletji izrazil nad 
njo svojo večno radost, ko je po 
preroku govoril, rekoč: — Od 
solnčnega vzhoda do zahoda bo 
veliko moje ime med narodi, in 
na vseh krajih se bo darovalo, 
in čista daritev se bo opravlja-
la mojemu imenu, ker veliko bo 
moje ime med narodi, pravi Go-
spod vojskinih truirij (Mat. 1, 
11.). Resnično, na vseh kra-
jih — od solnčnega vzhoda do 
zahoda. Več nego 350.000 sv. 
maš se vsak dan po svetu da-
ruje. Daruje se ta daritev ob 
vsaki uri dneva; pri nas v Ev-
ropi od ranega jutra do poldne; 
ko je pri nas poldne, se daru 
je v Ameriki; ko je pri nas ve-
čer, na otokih Velikega oceana; 
ko mi zaspimo, v Avstraliji, in 
potem v Aziji — povsod, nepre-
stano se polnijo kelihi z rožna-
to krvjo brezmadežnega Jag-
njeta. To je tista daritev, s 
katero je hotelo ljubeče Srce 
Zveličarjevo naklanjati darove 
križa celemu svetu, dan za 
dnem, uro za uro — do sodne-
ga dne . . . Ah, koliko milosti 
in blagoslova, koliko časne in 
večne sreče se raztaka po zem-
lji z darilnih oltarjev naših cer-
kva in kapelic! Smrt in brid-
ko trpljenje Kristusovo je za-
kladnica, daritev sv. maše je 
ključ do nje, pravi pobožni p. 

- Segneri. Nikjer ne tečejo stu-
denci milosti tako bogato ka-
kor na darilnem oltarju, je de-

. jal sv. Dominik. 

Koliko grešnikov se po tej 
daritvi skesa in spokori! — 
Oče. odpusti jim, saj ne vedo, 
kaj delajo; je klical Kristus na 
križu; tu;Jj pri sv. maši kliče 
tako. . . Pravičnim se odpušča-
jo mali grehi in milost stano-
vitnosti rosi nanje. Odpušča-
jo se časne kazni za greh» Ze-
meljski blagri življenja, zdrav-
ja, blagostanja, sreče pri otro-
cih, uspehov pri podjetjih, po-
trpljenja, moči v težavah se 
razlivajo po svetu, in vsaka na-
ša molitev za žive in mrtve je 
pri sv. maši močnejša, silne j 
ša . . . 

O kakšen dar! kakšen dober 
dar ljubečega Srca Jezusovega! 
Ali spoznamo? Ali smo hva-
ležni? Ali vračamo ljubezen za 
ljubezen? Kako prečudno je 
to, da smo tako mlačni in mrzli 
do te nebeške daritve! Kako 
lahko bi se je udeleževali pogo-
sto, tako pogosto — tudi ob 
delavnikih! Pa ne! Komaj v 
nedeljo! Se takrat kar mogo-
če nakratko . . . Se takrat ta-
ko brez vse pobožnosti . . . To-
liko, da je . . . Več ne utegne-
mo . . . Ah, ali so naši posli res 
nujnejši. nego velikega Kon-
štantina, vladarja celega rim-
skega sveta, ki je izkušal biti 
vsak dan pri sv. maši, ne samo 

doma, marveč tudi na bojnem 
polju? . . . Ali so važnejši naši 
opravki, nego sv. Ludovika, 
kralja francoskega, v miru in 
vojski enako izvrstnega, ki je 
bil vsak dan pri dveh, veliko-
krat treh, štirih šv. mašah? Ko 
so nekateri dvorjani menili, da 
vendar zamudi preveč časa v 
kapeli, je dobro dejal: — Kako 
so ti gospodje skrbni! Ce bi pa 
izgubil še enkrat toliko časa pri 
igri. pri lovu —-bi me niti z be-
sedico ne grajali . . . 

Ali so naši posli in opravki 
nujnejši in važnejši nego veli-
kega kancelarja angleškega To-
maža Mora, ki je bil vsak sle-
herni dan z gorečo zbranostjo 
pri sv. daritvi, in če ga je kralj 
medtem poklical, je pomembno 
odgovoril, da ima zdaj službo 
pri višjem Kralju — kakor hi-
tro bo ta opravljena, pride . . . 

O moji častiti poslušavci, zla-
sti vi inteligenti moji, gospe, 
gospodične, gospodje! samo pol 
ure prej pokonci, ko kliče božji 
glas na delo novega dne, samo 
pol ure prej pokonci — in mi 
lahko vračamo Srcu Jezusove-
mu ljubezen za ljubezen pri sv. 
maši! 

V presveti Evharistiji pa Go-
spod Jezus ni samo daritev, 
marveč tudi hrana našim du-
šam. — Vzemite in jejte, je de-
jal pri zadnji večerji, ko je bil 
vzel kruh, ga posvetil in raz-
lomil ter dal svojim učencem: 
Vzemite in jejte, to je moje 
telo. (Mat. 25, 26.). O koliko 
ljubezni presvetega Srca Jezu-
sovega je v teh besedah, koliko 
milosti za nas! Naše življenje 
je romanje in pregnanstvo. 
Naša pot gre skozi puščavo, 
kjer omaguje telo, omahuje 
duh. Pod našimi stopinjami 
poganjata trnje in osat. Nad 
našimi glavami hrujejo nevih-
te, besne viharji . . . Ah, kako 
nam je t^žko samim! . . . Toda 
kaj! Ah*nas je Kristus zapu-
stil same? Non relinquam vos 
orphanos — Ni nas zapustil si-
rotnih . . . (Jan. 14, 18.). . 

Pri nas je ostal On sam 
naš Hagios, Ishiros, Athanatos 
— naš Sveti. Močni, Neumljivi, 

nami je pripravljen iti po tež-
kih potih naših. Ne le tako, 
kakor je šel pred Izrealci og-
njeni steber: da jih je varoval 
podnevi in jim svetil ponoči 
Tudi ne samo tako, kakor je 
šel on sam. Odrešenik, z učen-
cema v Emavs: da je govoril 
njima in ju učil. Ne! še vse 
drugače. Tesno združen z na-
mi — tako, kakor se združi jed 
s telesom: da mu redi kri, da 
mu krepi sokove življenja. 

Samo če hočemo; samo če ga 
prejemati hočemo v sv. obha 
jilu. Vabi nas in kliče njego-
govega Srca mila ljubezen: — 
Pridite, jejte moj kruh in pij-
te vino, ki sem vam ga name-
šala! Preg. 9. ' 9,). Da, še 
več: ukazuje, zapoveduje nam 
njegovega Srca skrbna ljube-
zen : Resnično, resnično vam 
povem: Ako ne boste jedli me 
sa Sinu človekovega in pili nje-
gove krvi, ne boste imeli živ-
ljenja v sebi . . . (Jan. 6. 54.). 
Zakaj tedaj ne hodimo uživat 
te jedi? Zakaj hodimo tako 
poredko? Ali so naše duše ta-
ko močne, da ne potrebujejo te 
hrane, ko so je vendar potre-
bovale duše svetnikov? Ali so 
ravno naše noge tako neutrud-
ljive, da lahko hodijo svojo pot 
brez te mane? Ah, ni tako! ni 
tako! Nekaj drugega je : Lju-
bezen ni v srcu, tiste ljubezni, 
ki hrepeni za ljubljenim, ki ga 
željno čaka, ki ga išče, ki hodi 
za njim z vsako svojo mislijo 
— ki je srečna in blažena samo 
v objemu ž njim . . . Druge 
stvari so v srcu, druge ljubez-
ni . . . — 

Pristavo sem kupil, pravi 
eden, in moram iti in jo ogle-
dati; prosim te, imej me izgo-
vorjenega. Pet jarmov volov 
sem kupil, pravi drugi, in jih 
grem poizkusit; prosim te, imej 
me izgovorjenega. Oženil sem 

se, pravi tretji, in torej ne mo-
rem priti. (Luk. 14, 18-20.). 
Glej, svet in njegovo požel j e-
nje! % . . Srce božje pa čaka in 
koprni po tistih, ki jih ljubi. 
Čaka od ene Velike noči do dru-
ge, nemara še dalje . . . nemara 
od enega leta do petih let, do 
desetih in dvajsetih let . . . 
nemara od tiste poroke sem, ki 
jo je sklenila minljiva svetna 
ljubezen — čaka ta božja več-
na ljubezen . . . 

Doklej bo še čakala, moje ča-
stite žene', moje prespoštovane 
dame, doklej bo še čakala, da se 
boste začele ve vsak mesec bli-
žati ti ljubezni? Doklej bo še 
čakala, moji dragi možje, moji 
precenjeni gospodje, doklej bo 
še čakala, da se boste tudi vi 
vsaj štirikrat, petkrat, šestkrat 
na leto prikazali k mizi Gospo-
dovi? . . . V Dublinu, sem bral, 
da prihaja v jezuitski cerkvi 
vsak prvi petek v mesecu 5,000 
mož k sv. obhajilu. O dobri 
Bog! Kje je ta Dublin? Ali 
je kje v svetlih zračnih viša-
vah — ali je res še na naši 
zemlji? . . . — 

Daritev in hrana nam je Je-
zus v presv. Evharistiji. A ni-
sem še vsega povedal. Ne sa 
mo oltar in obhajilni kelih — 
še tabernakelj poglejte! 
njem prebiva Gospod noč in 
dan in kliče noč in dan: — Pri 
dite k meni vsi, ki se trudite in 
ste obteženi, in jaz vas bom po-
živil! (Mat. 11, 28.). O ljube 
zen presv. Srca! Tudi kadar 
ne moremo k njemu, ko se za 
nas daruje; tudi kadar ga ne 
moremo v srce zaužiti — glej 
on je tu, da vsaj sprejema na 
še vzdihe, da posluša naše proš 
nje, da rešuje naše dvome, laj 
ša naše bolečine . . . Kadar ho-
čem, grem lahko vsaj za par 
trenutkov pred tabernakelj, da 
izlijem predenj svojo dušo in 
grem od njega potolažen . . . 

O, kaj je tu dolžnost hvalež 
ne ljubezni naše? Dolžnost je, 
da ga hvali, časti, moli, zahva-
ljuje na vso moč! — Dne 9. ju 
nija, leta 1881. je umrl v Pari-
zu slavni katoliški pisatelj 
Alojzij Gaston Segur, kanonik 
in prelat v St. Denisu. Njego-
va življenska usoda je bila po-
sebna. Malo let po novi maši 
ga je obiskala največja poiz-
kušnja, ki more obiskati člove-
k a : — oslepel je. Njegova ma-
ti in sestra sta jokali nad nje-
govo nesrečo, on sam pa — kr-
ščanski junak — je videl tudi 
nji dobroto božjo. In zares 
kdor ne pozna življenja tega 
moža, in sliši in bere, koliko du-
hovitih spisov je izdal, ne bi 
mogel verjeti, da je bil to sle-
pec . . . Samo eno je bilo dobre 
mu prelatu hudo: Ker ni mo-
gel z doma brez vodnika, tudi 
božjega Srca Jezusovega v ta-
bernaklju v cerkvi ni mogel ta-
ko pogostokrat počastiti, kakor 
je bil vajen pred slepoto. Zato 
se je dal leta 1856. peljati 
Rim k papežu Piju IX. prosit, 
da bi smel hraniti zakrament 
presv. Rešnjega Telesa v svo-
jem stanovanju. Toda te pra-
vice ne dovolijo radi in pa 
pež mu prošnjo odbije.' Ko pa 
se ozre v slepcev obraz in vidi, 
kako globoka in silna žalost je 
legla nanj, se mehki Pij ne mo-
re zdržati: objame slepega du-
hovnika, ga pritisne na svoje 
srce in reče: O pač, dovolim ti 
najsvetejši zakrament — ad 
consolationem, v tolažbo! • 
Mislite si veselje ubogega Se-
gurja! Ves iz sebe ne najde 
besed, da bi se papežu zadosti 
zahvalil. Vrnivši se v domovi-
no , da napraviti v svojem sta-
novanju kapelico s tabernak-
ljem in nad tabernakljem da 
napisati papeževo besedo: Ad 
consolationem! V tolažbo! — 

V ti kapelici s sv. Rešnjim 
Telesom preživi poslej v goreči 
molitvi velik del svojega živ-
ljenja, večkrat po cele poldneve, 
vsako noč pa gotovo vsaj dve 
uri . . . 

Ah, kako je ta slepi duhov-
nik dobro videl! Kako je videl 
ljubezen Srca Jezusovega in vi-
del, da jo je treba vračati; 
Blagor mu! 

Nad vsakim našim tabernak-
ljem je zapisano: Ad consola-
tionem! V tolažbo! V našo 
tolažbo prebiva presveto Srce 
Jezusovo v naših cerkvah. Ali 
gremo k njemu pogostokrat, 
pogostokrat — ne samo, da ga 
prosimo, da mu tožimo, da pred 
njim vzdihujemo, marveč tudi, 
da ga za njegovo ljubezeni pol-
no pričujočnost spodobno ča-

stimo in zahvaljujemo? Ah, 
kako smo malomarni do tega 
svojega najboljšega prijatelja! 
Do prijatelja, ki se je za nas 
rodil, je za nas živel in delal 
na zemlji, ki je za nas trpel in 
umrl, ki se še zmerom za nas 
daruje, ki se nam uživati daje, 
ki iz same ljubezni do nas pri 
nas prebiva! . . . In tako redko 
se udeležujemo njegove daritve, 

V SPOMIN 
DRUGE OBLETNICE SMRTI 

našega dragoljubljenega in nepozabnega očeta 

John Kučič-a 
in soproga tudi že pokojne naše blage matere Mrs. 
Uršule Kučič, ki je umrl dne 22. junija leta 1925, 
še vedno objokvan od njegovih otrok. 

Dragi nam oče: Težka bo zopet naša pot dne 
22. t. m. ko vas pojdemo obiskat na pokopališče ob 
spominu na drugo obletnico Vaše prerane smrti. Lan-
sko leto smo se Vas spominjali ta dan še z drago 
nam materjo; toda letos krije tudi njo prezgodnji 
grob poleg Vaše gomile. Okrasili smo Vaš grob z 
lepimi cvetkami in zelenjem v znak naše hvaležno-
sti in da nam je kraj Vašega večnega počitka naj-
bolj svet in drag. 

O, če bi nam bilo mogoče priklicati Vas iz gro-
ba samo za nekaj minut, da bi Vas zopet videli ži-
vega, da bi Vas zopet ali še enkrat objeli! Toda Va-
še telo že trohni v materi zemlji za vedno, za ved-
no! Naj nam bo v tolažbo in zavest, da ste se z dra-
go nam materjo preselili v nebeško domovino, kjer 
se bomo enkrat vsi zopet sešli in radovali. 

Počivajte torej v miru Božjem; mi Vas ne bo-
mo nikdar pozabili! < 

Vaši hvaležni in še vedno žalujoči otroci: 

John E. Kucic, Joe Kucic, Edward Kucic, 
Mrs. Marie Hauf, Mrs. Anna Marinoff, Celin Kucic. 

v South Chicago, 111., dne 20. junija 1927. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S tužnim srcem naznanjamo znancem in prijateljem, da nam 

je za večno v Gospodu zaspala naša ljubljena in nepozabna žena 
J n mati 

Marija Butala, roj. Vajda 
Svojo blago dušo je izdihnila po kratki bolezni dne 4. junija. 
Pokojnica je bila rojena v vasi Vidošiče, fara Metlika na 

Dolenjskem, bila je stara 51 let in 7 mesecev. Spadala je k dr. 
Krščanskih mater, dr. Marije Vnebovzete št. 181 KSKJ., Royal 
Neighbors of America in k Slovenski Ženski Zvezi. 

Tem potom se lepo zahvaljujemo Rev. L. Gladeku, Rev. Pe-
tričaku in Rev. Webru za cerkvene obrede v hiši žalosti, v cerkvi 
in na pokopališču. Zahvala članicam društev, ki so molile za po-
kojnico in sicer. dr. Krščanskih mater ter dr. Male Cvetke sv. 
Terezija. Hvala raz'nim društvom za darovane vence in sprem-
stvo pokojnice k zadnjemu počitku; posebna hvala onim, ki so 
prejele skupno sv. obhajilo za pokojnico. Vence so darovala dru-
štva: Marije Vnebovzete KSKJ, dr. Krščanskih mater, dr. Marije 
Mil. Polne KSKJ., dr. sv. Ane HBZ, dr. Male Cvetke sv. Terezije. 
Lepa hvala vsem prijateljem in sosedom za vence in vso pomoč v 
teh naših žalostniji urah. Vseh teh imen ne moremo tu navesti, 
ker bi jih bilo preveč. Vsem skupaj lepa hvala! Samo ría kratko 
naj bo omenjeno, da je imela pokojnica 27 vencev, v sprevodu je 
bilo 32 avtomobilov in dve pocestne električne kare ko smo jo pe-
ljali k zadnjemu počitku. 

Ti pa nam nepozabljería soproga in dobra mati, počivaj 
sladko v miru Božjem; naj ti bo lahka ameriška gruda. 

Mirno, mirno le počivaj, 
v grobu spavaj le sladko! 
Angel božji dušo tvojo 
v večno pelje naj nebo! 

Žalujoči ostali: 

Martin Butala, soprog. 
Jcsenh, Martin, John, sinovi. Elizabeth Potorica, Anna 

Kepp, Mary Koščevič, hčere, in 5 vnukov. 

Steelton, Pa., dne 12. junija 1927. 

tako redko ga prejemamo, "ta-
ko redko obiskujemo! Kako 
smo malomarni! Mimo cerkve 
drevimo dannadan, in nemara 
ga niti od daleč ne pozdravimo 
. . . niti od daleč ne . . . niti od 
daleč' ne! 

Pazimo, predragi! Prišla bo 
ura, ko bomo na smrtni poste-
lji od vseh zapuščeni, le še eno 
želeli: da bi zacingljal drobni 
zvonček, in bi se prikazala v 
sobo luč, in bi stopil evharistič-

ni Bog s svojim neizmernim in 
plamenečim Srcem pod našo 
streho — ad consolationem, v 
zadnjo tolažbo . . . Kako kma-
lu bo tukaj tista ura! . . 

Ah, in če bo prišel: kaj mu 
bomo rekli takrat — v tisti uri 
—, ako smo ga v življenju pre-
zirali, ako mu nismo vračali 
ljubezni z ljubeznijo? . . . 

Prijatelji! Redamare! Lju-
bimo, ker smo tako zelo ljublje-
ni ! Amen. 

Zahvala. 
f v F l prijetno dolžnost si štejeva to m potom izražati 
I V I nanujo iskreno zahvalo vsem sorodnikom, prijate-
r j S a Ijem in znancem, ki so nama dne 24. in 31. maja 
[ftCitfS povodom poroke priredili prijateljski večer (Sur-
prise partv), ter nama s tem izkazali toliko Hubavi in na-
klonjenosti, kakršne nisva nikdar pričakovala. 

Dalje izrekava lepo zahvale vsem onim iz Clevelanda, 
ki so naju iznenadili s krasnimi poročnimi darili. Oprosti-
te, ker imen vsakega posebej ne moreva tuka.i navesti. Naj 

_ b o torej izrečena iskrena zahvala vsakemu posebe» in vsem 
^skupaj. Osobita zahvala za poslana darila Mrs. Ani Gerč-

man in Mrs. L. Železnikar v Forest City, Pa. Dalje naj 
velja tudi lepa zahvala vsem ceni. številnim gostom povo-
dom najunega ženitcvania v Slov. Domu dne 4. junija. 
Končno izrekava zahvalo za poslano brzojavno čestitko iz 
Jolieta, III. Mr. Jos. Zalar, Mr. Anton Grdina. Mr. John 
Grahek, Mr. Steve Vertin in Mr. Gospodarich. 

Ostajava z uHudnim spoštovanjem Vam hvaležna in vdana 

Anthony Zalar Jr., Frances Zalar. 

Cleveland, Ohio, 17. junija 1927. 
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Nove Columbia plošče 
električno rekordane in imajo najbolj čisti glas. 

10 inch 75c 
25062 F Polšter tanc, Hojer Trio 

Ribenška polka. Hojer Trio 
25063 F Ančka pejt plesat, valček. Edward Hojer, Solo. 

Treplan za ples, Hojer Trio. 
25061 F 2užemberg polka, Hojer Trio. 

Zadnji poljubek, valček. Hojer Trio. 
25059 F Jaka na St. Clairu, Hojer Trio. 

Clevelandski valček, Hojer Trio. 
25060" F Sieben šrit, za ples, Hojer harmonika solo. 

Šuster polka, Hojer harmonika solo. 
25054 F Bodimo veseli, harmonika solo. 

Na jadranski obali, harmonika solo. 
54 F Ali mi verjameš, polka, igra banda. 

Srce in roka, polka, igra banda. 
90 F Ta hattačka polka, češka banda. 

Verna, laška polka, češka banda. 
Stare mamice valček, češka banda. 
Miluška polka, češka banda. 
Piknik, valček, češka banda. 
Slabo srečo, polka, češka banda. 

Slovenske pesmi kvnrtet "Jadran" 
25064 F Ribenška, I. del, komična, kvartet Jadran 

Ribenška 2. del, komična, kvartet Jadran 
25057 F Slovenec sem, kvartet Jadran. 

Perice, kvartet Jadran. 
25056 F V mraku, kvartet Jadran. 

Dolenjska, kvartet Jadran. 
25049 F Zadovoljni Kranjc, kvartet Jadran. 

Prišla bo pomlad, kvartet Jadran. 
25047 F En starček je živel, kvartet Jadran. 

Sijaj solnčice, kvartet Jadran. 
25039 F Na pot v stari kraj, kvartet Jadran, komična I. del. 

Na oot v stari kraj, kvartet Jadran, komična, 2. del. 
12 inch $1.25. 

68004 F Naprej zastava slave, s petjem, vojaška godba. 
Mladi vojaki, s petjem, vojaška godba. 

55054 F Hochzeit Laendler, harmonika solo. 
Orizdorfer Kirchueih, polka, harmonika solo. 

55056 F Stiglic polka, harmonika solo. 
Sanct Anna Laendler, harmonika solo. 

55051 F Ein Traum der Liebe, valček, godba in harmonika. 
Die fesehe Vespremerin, polka, godba in harmonika. 

10 inch 75c 
1C00 D Lindbergh Astounding Feat, sung by Vernon Dalhart. 

Lindbergh, The Eagle of the U. S. A. 
Ta plošča je narejena za Lidbergha, kateri je letel čez morje 

v eroplainu. 
Zastonj 200 glasnih igel, kdor naroči 4 plošče ali več. Pri 

naročilu napišite natančen naslov, plačali boste lahko pri sprejemu 
plošče. V zalogi imamo tudi vse druge plošče, vseh jezikov. 

ANTON MER V AR, 
MUSIC HOUSE 

6921 St. Clair Ave. Cleveland, O. 
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den was taken up by "Weenie" 
Burris. 

On June 12th the Waukegan 
Boosters have taken on the Ke-
nosha Hub Boosters and have 
taken them into c*mp. The 
Boosters have taken the lead 
in the first inning and kept it 
until the curtain fell. 

The features of the game 
were the hitting by Drobnic 
and the excellent work on the 
mound by Pustaver. The Hub 
Boosters put up a very stiff 
fight all through the game. 
They played fine ball, but their 
hits were pretty well scattered. 

On June 19th, the Waukegan 
K. S. K. J. Boosters will travel 
to Libertyville, where another 
hard game is on schedule. The 
opponents being the Liberty-
ville A. C.'s. They boost of a 
very successful season up to 
the present writing. A hard 
game is expected. 

Jos. L. Drasler, 
Business Manager. 

Game of June 5th. 
Benson Cloth. A. R. H. 0. E. 
McCowell, c 2 0 0 0 1 
Smith, c 2 0 0 18 0 
Babcox, ss 4 0 1 1 2 
Ritta, 2b 4 0 0 1 0 
Broecker, rf-3b 4 0 0 1 0 
Harrison, cf __ 3 0 0 0 0 
Woods, lb 3 0 0 5 0 
Drinkwine. 2-rf 2 0 0 1 2 
Gelling, rf-2b _ 1 0 0 0 0 
Burris, p-lf 2 0 0 0 0 
Gardner, lf-p .. 1 0 0 0 0 
Umek, p 1 0 0 0 0 
McBride, If 1 0 0 0 0 

HOLIDAY BILL 
Cleveland, Waukegan, Joliet 

May Meet on the Fourth. 
According to present prepa-

rations, the St. Joseph Sports 
of Collinwood, O., are about to 
pack their grips and hop over 
to Waukegan, 111., over the 4th 
of July. 

The Sports expect to do their 
best and repeat last year's per-
formance against the Wauke-
gan team. If the weather per-
mits a series of games will be 
played. 

The Sports have strengthen-
ed their team by the addition 
of a few players, making it a I 
smooth running team. The 
Waukegan boys also have a 
strong aggregation to buck up 
against the Clevelanders. 

There are rumors that the 
Joliet team wishes to meet the 
Sports if they make the trip to 
the central state. Most prob-
ably the Waukegan diamond 
will be the battleground for all 
the games. A large crowd of 
fans is expected to witness the 
games. 

If the Sports make the con-
templated trip, the results of 
the games will undoubtedly 
have no bearing on the cham-
pionship elimination, as they 
will be playing out of their dis-
trict. 

Official announcements of 
the games booking of these 
will appear in the next issue.! 
Meanwhile plan on going to j 
Waukegan over the Fourth. 

WEDDING BELLS 
A nuptial event of wide in-

terest was solemnized at St. 
Vitus Church. Cleveland, O., on 
Saturday, June 11th, when 
Miss Rose Macerol, daughter of 
Mr. and Mrs. Louis Urbancic 
of 6303 Glass Ave. became the 
bride of Mr. John Cerne Jr., 
son of Mr. and Mrs. John Cer-
ne of 1737 E. 32nd St., Lorain, 
O. Rev. B. J. Ponikvar offi-
ciated. 

The bride was attended by 
Miss Mary Cerne, sister of the 
groom, as maid of honor; 
Misses Ursula Zalokar, Anna 
Brence and Olga Erbeznik as 
bridesmaids. 

Mr. Frank Macerol, brother 
of the bride, served as best 
man. Messrs. Michael Cerne, 
brother of groom. Anthony Mi-
helcic and Frank Tomsic acted 
as ushers. 

A reception for 300 guests 
was held at the Slovenian Na-
tional Home on St. Clair Ave. 

Mrs. Cerne is a member of 
the St. Mary Magdalena So-
ciety K. S. K. J., Cleveland, 
Collinwood S. D. Z., Young La-
dies Sodality and is a member 
of St. Vitus parish. 

Mr. Cerne Jr. is affiliated 
with the SS. Cyril and Metho-
dius K. S. K. J. Lodge of Lo-
rain, O., St. Alysious, J. S. K. 
J., Knights of Columbus, Holy 
Name Society, and is an active 
member of the SS. Cyril and 
Methodius parish of Lorain. 

We extend to the newly-
weds our best wishes for a bon 
voyage on the sea of matri-
mony. 

South Side A. R. H. O. A. 
McNabb, cf 3 0 0 0 0 
Halozka, If 4 0 0 0 0 
Front, 3b 4 0 0 8 0 
Podezwo, 2b __ 4 0 2 2 3 
Narus, rf 2 0 0 1 0 
Boler, c 3 0 0 9 0 
Haligows, ss _ 3 0 0 2 1 
Helaminski, 3b 2 0 0 0 1 
Bobinfc, p 3 0 1 2 1 
•Depreist 1 0 0 0 0 

More than two-thirds of the American people belong to no 
church. But more than half are, nevertheless believers in 
Christianity. 

Final tabulation of returns for the religious census con-
ducted by The New York World during ten days' balloting, 
seems to put the burden of proof upon those who are fond of 
saying that New York is a God-less city. , 

More than 11,000 persons, answered the questionnaire, and 
of this number the great majority testified to their belief in 
God. Those in favor of church attendance, however, failed of 
a majority. 

To the question, Do you believe in God? 7,500 answered 
"Yes," 2,924 answered "No." The returns showed that 6,292 
believed in the immortality of the soul,, while 3,954 did not. 
Those believing in prayer as a means of personal relationship 
with God, numbered 6,327, while those who did not totaled 4,063. 
To the question, Do you believe that Jesus was divine as no 
other man was divine, asked of Catholics and Protestants only, 
those answering "Yes" were 5,535, while those believing other-
wise numbered 3,856. 

Those regarding the Bible as inspired in a sense that no 
other literature could be said to be inspired, totaled 5,556, while 
those who did not, numbered 4,614. While there were 4,951 
persons who were active members of churches, some wished to 
have their families grow up in a community in which there is 
no church, while 6,399 would not, and of the 10,004 persons 
answering the question, Do you regularly have "family wor-
ship" in your home? 2,684 said they did and 7,230 that they 
did not. 

An overwhelming majority of those voting were brought 
up in a religious home, the figures being 8,632 who were and 
1,621 who were not, while the figures for those answering the 
question, Do you send your children to any school of religious 
training? were "Yes," 3,851, and "No," 3,603. Those thinking 
that religion in some form is a necessary element of life for the 
individual and for the community numbered 7,273, while 2,718 
did not. 

Totals 29 0 3 24 6 
•Batted for McNabb in 9th. 
St. Barbara 1 0 0 0 0 0 0 1 *—2 

Errör—Höge. Two-base hits 
Höge, J. Simoncic, 2; Podeszwo. 
Stolen bases—F. Simoncic, Lu-
zar, O'Neil, Bobinic, Narus. 
Left on bases—St. Barbara, 5; 
South Side, 6. Base on balls— 
Off Smith, 3; off Bobinic, 1. 
Struckout—By Smith, 15; by 
Bobinic, 8. Double play—J. Si-
moncic, Luzar to Höge. 

CONFIDENCE 
Acording to a writer in the Citizen, one of the best Cathol-

ic weeklies in the United States, no word in the English lan-
guage seems to mean quite so much in the orderly procedure of 
a successful life as Confidence. With it, "mountains can be re-
moved and without it "miserable failure" stalks through the 
streets of honest endetfvor. 

Confidence is that intangible something which united the 
struggling colonies to Washington in the darkest hours of the 
American Revolution, when he suffered reverse after reverse 
at the hands of the British, and made it possible for the Con-
tinental army to finally come off victorious. It was confidence 
that inspired Lincoln during the dark days of the Civil War and 
made it possible to brush away the dark clouds which hovered 
over this nation. And so on, history is filled with activities 
which would never have succeeded had there not been strong 
evidences of absolute confidence between those who were striv-
ing for a conAion end. When confidence takes wings and flies 
away, like the birds of the air, hope vanishes and success dis-
appears. ' i 

Totals 30 0 1 27 5 
Waukegan KSKJ A. R. H. O. E. 
Slana, If 4 0 1 1 0 
Novak, ss .'.i 5 2 1 1 1 
Drobnic, cf 1... 4 2 2 2 0 
Grimsic, lb 5 1 1 10 1 
Merlock, c 4 0 1 7 0 
Hack, 3b ....1 4 1 0 0 0 
Copp, rf 5 2 2 1 0 
Miks, 2b i—-i- 4 0 0 4 0 
Pustaver. p .._.. 4 1 0 1 0 

Pueblo. Colo. 
From a way far out here in 

the West, I Write my news 
items to all the interested read-
ers, to let them know of all the 
activities, of St. Joseph's Lodge 
No. 7 of Pueblo, and also about 
the Slovenian Colony. 

The St. Mary's parish is go-
ing, to have its annual June 
Frolic, in the near future, the 
Committeemen are to meet to 
make arrangements for the 
coming event, a good time is 
assured, something worth your 
while, your hardy support will 
be appreciated, so help and try 
to make a success of it. 

The Graduation exercises 
were held last Sunday, one pf 
the largest classes in the his-
tory of St. Mary's took place. 
In addition to the graduation 
exercises, a comedy was given 
by the 7th and 8th grade pu-
pils. The support of the peo-
ple was very good, they showed 
their appreciation and interest 
in their children who worked 
so hard to put the thing over 
the top. Want to thank all who 
turned out. I am sure the chil-
dren are glad it is over with, 
and now just think of it, get-
ting a'rest all summer long un-
till September. 

'I also want to tell you a lit-
tle cf graduation exercises, 
held at St. Patrick's High 
School on June*5th, in Stj. Pat-
rick's Church, one of the most 
beautiful exercises held in a 
long while. It is the only Cath-
olic High School in the city, 
and most of the good Slovenian 
Catholics attend this school, I 
myself am a graduate from 
this school, naturally am proud 
of it. This year, four of our 
Slovenian 'youths graduated, 
they are Albert Godec, Joe Kra-
sovich, Angela Jamnick and 
Bertha Culig. 

Three of the graduates are 
already members of our Union, 
and in the near future we hope 
to have the other one with us. 

Concerning our baseball club, 
we have some good workouts in 
a few games. Our last game1 

WHY OF CHI. 
The Holy Name Junior team 

played against the K* S. K. J. 
, No. 1 team, Sunday, June 12th. 
The Juniors lost, but as I hear 

j they will be out for revenge 
before the season is over. Bet-
ter luck next time. 

The St. Stephen's Parish 
Carnival is at an end. It was 
a financial success. Mr. A. 
Kavcic, a member of the parish 
won the Ford car. How about 
a little ride now? 

Mr. Nick Mencinger moved 
to the northwestern part of the 
city. Valentine Verhunc, who 
stays with Mr. Mencinger, is 
missed very much by the boys, 
as he cannot be around very 
often. 

JJhis is being written in a 
great hurry. Hope Mr. Critic 
may find something to do. The 
pleasure is all yours. 

President Coolidge passed 
through the city today. He's 
the fellow who shook hands 
with Lindy a few days ago. 

Joe Koscak is having a great 
time somewhere near the Can-
adian border. Wouldn't mind 
being there myself. Let's have 
another glass. Gone, but not 
forgotten. 

This is Wednesday nite, so 
excuse me for being short. 

Yours truly, Bympus. 

Totals 39 9 8 27 2 
Waukegan . 12 0 0 10 2 2 1—9 

Two-base hit—Drobnic. Base 
on balls—Off Umek, 2;-Burris, 
i ; off Pustaver, 2. Struck out 
—By Umek, 10; by Burris, 3; 
by Pustaver, 7. 

une 12th. 
A. R. H. O. E 

Game of 
Kenosha 
Kliast, 2b 
J. Boyle, cf . 
Bobchick, 3b . 
Glasier, lb ... 
B. Boyle, rf . 
Steinert, p — 
Gabriler, c ... 
Mitler, ss 
Ahmen, If ..... 

Totals ..... 29 2 5 24 2 
Waukegan KSKJ A. R. H. O. E. 
Slana, If } 4 1 0 1 0 
Novak, ss 1 3 0 1 2 0 
Drobnic, cf 2 0 2 5 0 
Grimsic, lb 3 1 0 8 0 
Hack, 3b 1 4 0 0 1 0 
Copp, rf - - 4 1 0 0 0 
Merlock, c 3 0 1 9 0 
Miks, 2b 4 0 1 1 1 
Pustaver, p — 3 1 1 0 3 scheduled for Wednesday, was 

postponed, on account of rain. 
Manager Nick has made ar-
rangements for a game to be 
played next Saturday afternoon 
at 3 o'clock, when we are to 
meet the Brown's All Stars on 
the Eiler grounds. 

News about our lodge, - The 
first meeting of the month was 
held last Sunday. A special 
meeting is to be held some eve-
ning next week for all mem-
bers who are interested in do-
ing some thing toward the bet-
terment of our lodge; also a 
general discussion of different 
things, which may come up. 
Here's for a 100% attendance. 

Fraternally P. Culig Jr. 

Totals 30 4 6 27 4 
Kenosha 10 0 0 0 0 0 10—2 
Waukegan - 2 0 0 0 0 2 0 0 *—4 

Three-base hit — Drobnic. 
Double play—Kliast, Glasier to 
Gabriler. Base on balls—Off 
Pustaver, 4; off Steinert, 3. 
Struck out—By Pustaver, 8; by 
Steinert, 12. 

The smaller the hole a man 
its into the louder he howls. Totals 



tir 

HANKA 
Lužiško-srbska povest 

(Nadalj^anje) 

V obrazu stare žene so dot-
lej nepremične poteze nenado-
ma zadrhtele; v strastni jezi 
so se zabliskale njene sive oči, 
ko je s trdim težko pritajenim 
glasom izbruhnila: "Ljubše mi 
je. če odide danes ko jiltri, go-
spod pastor. Bolje je objokova-
ti mrtvega otroka, kakor se pa 
sramovati živega. Da . . . sra 
movati se, če vidim svojo last-
no hčer, da se oblači v take cu-
nje. Reč. ki jo nosi na glavi, 
je sramota za vse naše prija-
telje . . . Gospod pastor, niti 
pogledati ne smem dekleta, ker 
me srbijo prsti" — nehote je 
stisnila roke v pest, 1— "da bi 
ji strgala klobuk z glave, ga 
dejala na tnalo in ga sesekala 
v tisoč koscev." 

"Žena, ali si ob pamet? . . . 
Mati Ljuboška! Mati Ljuboš-
ka!" . . . 4 Mati, ali ste "čisto 
pozabili, kje stojite?" 

Ta vzklik globokega ogorče-
nja je prekinila Hanka, ki se 
je s silo oprostila iz omamlje-
nosti, v katero jo je bila spra-
vila nepričakovana ploha sra-
motenja. in je dejala smrtno-
bleda s hlastnim, gluhim gla-
som: "Mati, moja gospa v me-
stu mi je podarila ta klobuk, 
in zato sem ga visoko cenila; 
ako bi pa vedela, da vam je 
tako zoprn . . . zakaj mi tega 
niste povedali, preden smo šli 
v cerkev? Potem bi ga sama, 
glejte, mati, takole . . . " s hi-

Pri zadnjih besedah je prijel 
za materino in hčerino roko in 
položil eno v drugo. Molče in 
brez odpora je dovolila mati, 
da se je Hanka krepko okleni-
la njene roke, pri čemur ji je 
ponižno proseč pogledala v oči. 

"Tako,". je začel duhovnik 
znova, "tudi za vas se začenja 
velika noč. Pojdite z Bogom! 
Ali bi me ne obiskala ob priliki, 
Hanka?" je dostavil takoj zelo 
razločno s svojim navadnim, 
priljudnim glasom; 'dolgo že 
čakam na tvoj obisk . . . In da 
ne pozabim: Riška in teta, ali 
imata za trenutek čas? Vidva 
bi mi mogla najbolje povedati, 
kaj je s starim, bolnim Kitom 

Prisrčno je stresel slepcu ro-
ko in stopal nato počasi s svo-
jima spremljevalcima proti žup-
nišču; namenoma je govoril z 
njima tako glasno, da so mogli 
prisluškovati Kruševčani slišati 
vsako besedo, in misliti, da se 
ob Marijinem grobu ni zgodilo 
ničesar posebnega. 

Bilo je velikonočni pondeljek 
popoldne. Prvi velikočni 
praznik so obhajali Kruševčani 
kakor navadno v bogoslužnem 
miru; zato je pa postalo drugi 
dan tem živahneje. Posebno v 
krčmi in pred njo je vladalo 
hrupno, pisano življenje. 

V prvi sobi so sedeli ob pivu 
in žganju starejši kmetje v ži 
vahnem pogovoru, kadili in 
igrali karte; v drugi, večji so-

ci. 
"Mirno, otrok, mirno!" je za-

slišala obenem, kako je sprego-
voril duhovnik z največjo res-
nobo. "Varuj se pred nepre-
mišljeno naglico; v prihodnje 
pa nehaj krasiti se z rečmi, ki 
so pač primerne za mesto, ne 
pa za naše podeželske razmere. 
Na vas je pa, mati Ljuboševa," 
se je obrnil sedaj k stari ženi 
s strogostjo, ki je bila pri možu 
drugače tako milem čisto nena-
vadna, "da pokažete z ljubez-
nivo besedo svoji hčeri pravo 
pot, namesto da pri vsaki pri-
ložnosti popuščate brzde svoje 
nejevolji in se udajate nekr-
ščanski jezi. Vi sami ste krivi, 
ako bo vaša Hanka prišla lju-
dem v zobe! Oglejte se, kako 
se radovedno pribdližujejo in 
napenjajo ušesa, da bi prestre-
gli kako besedo našega razgo-
vora in jo, tisočkrat povečano, 
raznašali dalje. 

"Zares, bridko mi je pri srcu, 
da sem moral biti priča takega 
prizora zaradi ničvredne malen-
kosti, potem ko ste komaj za-
pustili cerkev . . . Tu. na kraju 
miru, na grobu vaše Marijane! 
Povejte, kje se pozna tu blago-
slov današnje božje besede? 
Žalostne praznike obhajate, 
mati Ljuboševa, ako zapirate 
s silo svoje srce ljubezni vaše-
ga edinega otroka! . • . Vendar 
vidim," je nadaljeval, ko je za-
pazil, kako je v mračnih, mrz-
lih potezah stare županje hro-
pio in besnelo, "da vam je žal 
zaradi vaše razburjenosti, zato 
vas prosim prav prisrčno: po-
slušajte svoj boljši glas, in duh 
miru in vzajemne ljubezni se 
bo naselil spet v vašem srcu in 
v vaši hiši." 

tro kretnjo je posegla za ne-j bi preko veže je bilo pa vse 
dolžnim slamnikom, da bi ga bolj glasno in veselo. Ob zvo-
zagnala na tla in pohodila z kih dipel, na katere je pihal s 
nogami — vendar še hitreje j p r avo umetnostjo vaški krojač, 
sta pastor in Riška preprečila^ razglašenih gosli, ki jih je 
to namero. I igral stari šepavi invalid Juro, 

Riška je pridržal njeno že iz-1 s o plesali tu mladi fantje in 
tegnjeno roko in četudi ni re- dekleta. Juro je služil pred 
kel ničesar drugega kakorjd a v n i m č a s o m p r i vojaški god-
"Hanka", se je čutil vendar v ) b i i n s e potikal potem kot po-
njegovem glasu in žalostnem t ^ muzikant po svetu okrog, 
pogledu tako bridek očitek, da: d o k i e r j e n i staknil pri nekem 
se je Hanka prestrašila v dno ! p r e t e p u t a k o > d a ^ j e končno 
srca; kar stresla se je in nje-jk o t š e p a v pohabljenec vrnil v 
na roka je omahnila brez m o - i d o m a č o vas< odslej je živel ob 

milosti svojih rojakov, katerim 
je dobroto plačeval s tem, da 
jim je pripovedoval najbolj ču-
dežne in grozne pripovedke s 
svojih potepuških potovanj; ob 
praznikih in drugih slavnostnih 
prilikah, kakor krstih in poro-
kah, je pa s svojim igranjem 
nsr gosli prispeval svoj del k 
splošnemu veselju." Zadnje 
glasbilo v tej igralni trojici je 
tvoril kovač z občudovanja 
vredno in silovito vztrajnostjo. 

Ha! To je bilo veselje! Fan-
tje so glasno vzklikali, bili so ob 
tla', da so se udajale deske in 
šklepetala okna, sukali v krogu 
svoje plesavke, se smejali in 
uganjali burke. 

Na dvorišču pred krčmo so 
pa vriskale številne trume 
otrok in se skušale v veselju z 
odraslimi.- Dečki in deklice so 
v gručah pokukavali skozi niz-
ka okna na plesišče, se vrteji 
na okrog, iz modrih oči jim je 
pa kar žarelo veselje. Prav 
smešno jih je bilo gledati v nji-
hovih smešnih oblekah. Tudi 
najmanjši dečki so nosili dolge 
suknjiče in na predivastih gla-
vah debele kape, kljub toplemu 
solncu; deklice so imele dolga 
krila in široke predpasnike, ki 
so se skoro dotikali tal, in pi-
sane volnene robce, ki so segali 
do čela, in umetno zavezani za-
krivali vso glavo. 

ZAHVALA 
Iz urada društva Marije Po-

mag. št. 147, Rankin, Pa. 
Podpisana se v imenu gori-

navedenega društva zahvalju-
jem cenj. društvu sv. Petra in 
Pavla št. 91 KSKJ. in odsj. 6 
HBZ. iz Rankina, ki sta nam 
prišla na pomoč v paradi dne 
29. maja povodom blagoslov-

ljenja dveh naših zastav (dru-
štvene in ameriške). Hvala 
Mr. Steve Cubakoviču in Mr. 
Josipu Carr za njih lepe go-
vore. Dalje iskrena . zahvala 
darovalcem kakor sledi: Odsj. 
6 HBZ. iz Rankina $25.00, 
društvo sv. Petra in Pavla št. 
91 KSKJ. $15.00, prvemu bo-
tru (kumu) in 'botri (kumi) 
društvene zastave Frank Ra-
taic in Frances Krize vsak po 
$20.00, drugemu botru in botri 
John Balkovec in Slava Skrak 
$13.00, tretji kum Louis Krize 
$15.00. tretja botra (kuma) 
Stella Ribaric $5.00. Prvi kum 
in kuma ameriške zastave 
George Jazbac in Mary Jaz-
bac $15.00, drugi kum in ku-
ma Nicholas in Mildred Sirak 
$5.00; tretji kum in kuma Ig-
nac Goršek in Mary Sirak $6; 
Rud. in Mary Chernich (tajni-
ca) $10.00, Anton Grdina gl. 
predsednik KSKJ $10.00, Pav-
lina Paneto $5.00, Agnes Ker-
chel $2.00, Josip Rudman $2; 
po $1.00 so darovali: Magdal. 
Bučar, Peter Majhan, Joe Ko-
vačič, Marija Maresic, Anna 
Bursic, Ljuba Bučar, Mijo Pu-
zak, Marija Dolacka, Marija 
Ladika. Tomo Cindrič, Mgdal. 
Jazbec, Anna Neral, Imbro 
Kerchel, Mary Sechan, Barbara 
Kovacic, Frances Strunje, Kata 
Kozel, Sophia Vlasec, Jana 
Martinčevič, Blaž Blažena, Šika 
Kerclur. Joe Novösel, Mr. Win-
ski, Anna Winski. Katarini» 
Petrina 50 centov. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Chernich, tajnica. 

POZDRAVI IZ NEW YORK A 
Predno se vkrcamo na parnik "Pa-

ris," ter zapustimo Združene države, 
ie še e.ikrat spominjamo svoje druži-
le in svojih prijateljev. Zahvaljuje-
no se za prijaznost in obLk Mr. in 
Mrs. Slaoar iz Linton, Ind., Mr. in 
Mrs. Pet Prasnikar iz Georgetown, 111., 
Mr. fn Mrs. Josip Vrhovnik, Universal, 
!nd„ Mr. in Mrs. Božič, Mr. in Mrs. 
tiftar in Mr. in Mrs. Lantrage. Blan-
ord, Ind., ravno tako tudi vsem dru-

gim prijateljem, ki to nas obiskali, v 
.asu našega odhoda. 

Zahvaljujemo se tudi tvrdki Zakraj-
>ek & Ccšark v New Yorku za prija-
•.prejem »v» točno postrežbo, s katero 
-.mo vsi potniki — nas je okrog 80 po 
»tevilu — zelo zadovoljni. Zato pri-
poročamo to tvrdko tudi vsem drugim 
.-ojakom po Ameriki, ker smo prepri-
čani, da bodo tudi drugi dobro postre-
:cni po njej. 

Končno se še posloviva od svoje 
iružinice .in se zahvaljujeva bratu, ozi-
rema svaku za njegov trud. Vsem 
;!.čeva: Good-Bye — in na svidenje! 

Mr. in Mrs. Frank Klopcich. 

POZDRAVI IZ NEW YORK A 
S parnika "Paris," ki se že priprav-

lja na odhod, pošiljam vsem svojim 
sorodnikom, zlasti družini Krivic, ter 
prijateljem in znancem v Milwaukee, 
zadnje pozdrave ter kličemo: Po-
zdravljeni in na svidenje v začetku Av-
gusta! 

Mr. Leo Zakrajšeku se zahvaljujemo 
za prijaznost in točno postrežbo ter 
njegovo tvrdko vsem toplo priporoča-
mo. 
Mr. in Mrs. Louis Suban z družino, 
ter Mrs. Josephine Krivitz. 

PRIPOROČILO. 
Podpisani se kot izvežban strokov-

njak cenj. občinstvu v Clevelandu pri-
poročam za barvanje in pleskanje hiš 
od zunaj in znotraj. Delo solidno, 
cene zmerne. Vprašajte za cene ali 
mi telefonirapte. 

ELBERT WENZEL 
1017 E. 62nd St„ Cleveland, O. 

Telefon od 8. ure zjutraj do 5. pop. 
Randolph 0462. (Adv. No. 25-26) 

MRS. ANTONIJA RIFFEL, 
slovenska babica 

522 N. Broadway JOLIET, ILL. 
Telefon 2380-J. 

ODPRAVLJA 
SRBEČICO 

Vnetje na k o « ja salo nadle* -
no. Za hirto odporno* rabite 
to ¡zborno mazilo. Dobi ae v 

v «eh lekarnah. 
W . F. SEVERA CO., 
Cedar Rapide, Iowa. 

S f V E W s ESKO 
P O Z O R ! ! ! 

Najbolj priznana in 
pohvalna so moja 
zdravila po širni 
Ameriki, v Kanadi in 
v starem kraju, ka-
tere prodajam že nad 
20 let, kakor Alpen 
tinktura, proti izpa-
danju in za rast moš-
kih in ženskih las. 
Bruslin tinktura zo-

per sive lase, od katere postanejo las-
je popolnoma naturni kakor v mlado-
sti. Fluid zoper revmatizem, trganje 
in kostibol v rokah, nogah in križicah. 
Vsake vrste tekočine in mazila za po-
polnoma odstraniti prahute in drugo 
nečistost na glavi, mozolce, pege in 
druge izpuščaje na koži, srbečico, li-1 
šaje, rane, opekline, bule, turove, kra-
ste, kurja očesa, bradovice. V zalogi 
imam tudi prašek za potne noge itd. i 
Pišite takoj po cenik, ga pošljem za-
stonj. Vsaka družina bi morala imeti i 
moj brezplačni cenik za svojo lastno ' 
korist 

Jacob Wahčič, 1436 E. 95 th S t Cle-
veland, O. near Superior and Wade 
Park A ve. 

Imam na zalogi že nad 14 let 

LUBASOVE HARMONIKE. 
vseh vrat in modelov, nem-
ške, kranjske in chromatič-
ne; tri in štirivrstne, dva-
krat, trikrat in štirikrat 
uglašene. 

Imam na zalogi tudi kov-
čeke, glasove, nove gotove 
mehove in druge posamezne 
dele. Cene harmonikam sem 
znatno znižal. 

"Imam na zalogi tudi na 
roko kovane IMPORTIRA-
NE KOSE v dolgosti od 25 
do 33 inčev, po $1.75 komad, 
6 kos skupaj naročenih pa 
po $1.50 z rinko, ključem in 
poštnino vred. Imam tudi 
BERGAMO BRUSILNE 
KAMNE po 50c komad." 

Pišite po cenik na: 
ALOIS SKULJ 

323 Epsilon PL, Brooklyn,N.Y. 
Edini 'zastopnik In saloinlk 

LUBASOV 1H HARMONIK T Združenih 
Državah. 

ZASTAVE, BANDERA, 
REGALIJE in ZLATE ZNAKE 

za društva ter člane K. S. K. J. 
izdeluje 

EMIL BACHMAN 
1845 So. Ridgeway A ve. Chieago, 111. 

Piši I • po cenik! 

POZDRAVI IZ NEW YORK A 
Ko odhajamo na parnik "Paris" (4. 

junija), še enkrat pozdravljamo svoje, 
iružine, sorodnike in prijatelje, ki 
;mo jih pustili v Milwaukee, Wis. 

Predvsem velja to družinam, oziro-
ma posameznikom: Louis Rozman in 
Iružina, Mary Keren, Frank Keren. 
Mary Starich, Joe Lakar, Joe Pucelj, 
Mike Ruppe, Anton Smrekar, John Ko-
be, Joe Povše, Louis Vene, Mary Mar-
kelc. — Vsem želimo obilo sreče v ča 
su naše odsotnosti rn veselo svidenje 

Dalje priporočamo znano tvrdko Za 
krajsek & česark v New Yorku, kci 
nas je sprejela na postaji in nas s svo-
jo postrežbo v vsakem oziru zadovolji-
la. Priporočamo jo vsem rojakom ši 
rom Amerike. 
Louise Rozman, Johfn Kochevar, Jos-
eph Kobe, Peter Staudohar, Louis Fer-
kul. 

ŠE JE ČAS 
da se pridružite našemu zadnjemu' 

skupnemu potovanju v stari kraj 
to poletje. Isto se vrsi zopet na preizkušenem in priljubljenem 
parniku 

"Paris". ki odpluje 
New Vurka 

iz 
na 16. julija 

Potnikom se bodo nudile tudi to pot posebne ugodnosti ¡n 
olajšave; kakor tudi spremstvo prav do Ljubljane. Z našimi pot-
niki bo petoval (udi znani rojak-zdrat nik Dr. M. J. Pleše iz 
New Vurka. 

Naiicga skupnega potovanj.» na I. junija se je vdeležilo 80 
rojakov in rojakinj. To je bilo največje skupno potovanje med 
Kkveari sploh zadnja leta in je najboljše priporo£-ilo za Vas. 

PRIGLASITE SE ČIM PREJ 
Pišite nam po cenc in druga pojasnila. 

lahko odpotujete tudi prej, ali pozneje. Mi zastopamo vse 
večje linije in Vam lahko preskrbimo katerikoli parnik hočete. 
naj že bo na Havre. Cherbourg, Hamburg, Bremen ali na Trst. 

Aku ste torej namenjeni v stari kraj. se obrnite na nas in 
točna in zadovoljiva postrežba Vam je zagotovljena. 

Ravno tako se obrnite nn nas. kadar pošiljate denar v stari 
kraj, — kadar želite dobiti denar iz starega kraja, — kadar ¿elite 
dobiti kako osebo iz sterega kraja, — kadar rabite pooblastilo, -
izjavo, pogodbo, ali kako drugo notarsko listino. 

Slov«nska banka 

Z a k r a j š e k & C e š a r k 
455 West 42nd Str. (medD. in 10. Ave. New York 

Editia agentura za 
vso Ameriko 

P rf^a f®— 

Najboljših garantiranih stirokrajsklh kos, zvane .."Vulkan 
kose" in drugega orodja. 

Naročite si par teh "Vulkan kos", ker so rezila, da jim ga 
ni para 

Pošljite denar ali poštno nakaznico z naročilom, poštnino 
plačamo mi. 

Cene so: "Vulkan" kose z rinko in ključem, dolge 26 do 33 
palcev po $2.50. Kose druge vrste "poleranke" po $1.50. Kosišča 
lepa, iz trdega lesa po S2.25 komad. Klepalno orodje, ročno ko-
vano po $2.00. Brusilni kamni, veliki, črni po Ibc. Oselniki po 
50c.' Srpi veliki za klepati po $1.00. Ribežni za repo ribati z 
dvema nožema po $1.50. — Naslov napišite samo: 

STEPHEN STONICH 
CHISHOLM, MINN. 

Vedno razpošiljamo tudi bakrene kotle s kapo, izdelane po 
starokrajskem vzorcu, kakor tudi petrolejske peci aa to rabo. 
Razpošiljamo tudi starokrajske plenkače za tesanje in literne 
steklenice. Pišite po cenik! 

l-SE: 
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Ü Prihranite nekaj od svojega zaslužka i 
vsak plačilni dan la vložit« 
ga v našo varno in zanesljivo 
banko. Začudeni bost« kako 
hitra vali prihranki rastejo 
la vrha tega vam plačamo ml 
po 3% obresti dvakrat v leta 
ter late prištejemo h glavnici. 
Vlagate lahko v naio banko 

?rav tako zeneeljivo kjerkoli 
ivite iirom držav, kakor £• 

bi živeli v naiem mestu. Pi-
lite nam za pojasnilo in do-
bito odgovor v svojem jezika. 

Ako držite denar doma, Iz-
postavljen je raznim nevar-
nostim, kot tatovom in ognja 
In dostikrat se ga potroli 

brez potrebe, č e ga imate pa ns naši motel in zanesljivi bsnki, ps js 
denar vedno na varnem mestu; vendar ss gs lahko dviga« ali deloma 
ali čeloma kot ga kdo potrebuje. 

Naša banka ima nad I740.0M kapitala t« nurrM) 
je znak varnosti za vaš denar. 

Skupae denarne vloge pa presegale t m I arillJoBe* 

j j JOLIET N A T I O N A L B A N K j i 
CHICAGO IN CLINTON ST. 

W o . Redmond, p red s 
: : JOLIET, ILE. 

Chaa. G. Poeroa, kaatr. 
Joseph Dunda, po moi kaair 
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IMPORTIRANE KOSE 
in drugi orodje 

Kosa iz farantiranega Jekla s 
rinčkom 24. 26, 28 in 30 
palcev dolge 
Srp 
Klepilno ordje, težka vrsta 
Brusni kamen "Bargamo" 
Motika 
Praka SOJO 
Ribeien za repo > 2 nožema $1.35 
Kosié¿a (bras Expresa) .$2.00 

Blago pošiljam poštnine prosto. 

MATH. PEZDIR 
Box 772, City Hall Sta. 

NEW YORK, N. Y. 
é 1 

preskrbujemo in prodajamo bonde jav-
nih naprav, industrijske in municipalne 

bonde. 

Popolna postrežba z bondi za 
investiranje in zopetno prodajo. 

Na zahtevo dajemo vsa pojasnila K. S. K. Jednota je 
pri nas kupila že veliko bondov v splošno zadovoljnost. 

A . C . A L L Y N * ™ C O M P A N Y 
67 West Monroe Street, Chicago, 111. 

NEW YORK. BOSTON, PHILADELPHIA. DETROIT, ST. LOUIS, 
MILWAUKEE, MINNEAPOLIS, SAN FRANCISCO. 

E s t a b l i s h a d 1157 

Pridružite se našemu 
1928 počitniškemu klubu 

ki se sedaj ustanavlja 
Mi imamo pet raznih načinov 

na izbero ravno tako kakor pri 
Božičnih hranjevalnih klubih. 

To je najbolj prikladen način, da si lah-
ko vsak teden nekaj prihranite ter si s tem 
zagotovite prihodnje leto potovanje in po-
čitnice po vaši volji. 

Pridite torej takoj v našo banko ter si 
izberite način tedenskega hranjevanja ka-
kor vam drago. 

NaJstarejSa in največ ja banka v Jolieta. 

i S M M R M 8 U I B T 
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K. S. K. J. Draštrom : I F . K E R Ž E , 

F r a n k Z * a k r a j s e K . 
Slo-VeruKi Vo¿rebniK 

HOS JVortvood *Rd. Cleveland, Ohio 
'"Randolph 498J 

E 1142 Dalhs Rd., N. 1 
i CLEVELAND, O. 

Kadar naročate zastave, regaltH 
(n drugo, pazite na moje i m« In 
naslov, 6« h oče t« dobiti aaiheltfts 
blago za najnižje cene. — 

Načrti ia vaorei KATONJI f 

ANTON ZBAŠNIK 
S l o v e n s k i Javni N o t a r 8 

4908 Butler Street, Pitt.burgh, Pa. 
Izdeluje pooblastila, kupne pogodbe, pobotnice vsake vrste, oporoke 

in vse druge v notarski posel spadajoče dokumente, bodisi zs Ameriko 
ali stsri krsj. Pifiite ali pridite osebno. T 
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